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Ή  Φροσύνη άκουμβώσα είς εν δένδρον έσκέπτετο. λοί της συνήντων h  ΐεμάχιον χαρτιού, διπλωμένου 

Κάποτε ί®ερε τήν χειρά της είς το θυλάκιον της, ώς επιστολή. , , ,
καί τήν κάτελάμβαν^ συγκίνησις οσάκις οί δάκτυ- Ή  το ή έπιστολή τή; πτωχής μητρός της απο το
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Xwfti’ τήν είχε φέρβ& προ ολίγου 5 γραμματοκο- πάθειαι τών ιατρών, οί λυγμοί τής αγάπης των, 
μιστής, καί όταν τήν ήνοιξε, όταν τήν άνέγνωσεν, τάδακρυσμένα φιλήματα των δέν κατώρθωσαν νάστα- 
οτα» «ΐδε τί περιείχε·*, Ιγεινε κατακόκκινη, καί οί ματήσωσι, νά κρατήσωσι τήν ψυχήν μέσα εις το ν.α- 
όφθαλμοί τη; ¿βούρκωσαν. τατρυπημένον άπό τάς πληγάς έκεΐνο σώμα, χαί ό

Ως ν« εφοβεΐτο δέ μήπως ό θεϊός της, ή θεία ταλαίπωρος Φίλιππος μετά μίαν ήμέραν ¿ξεψύχησε!
της ή τα έξαδελφιά της έννοήσωσι τί τής έγραφεν ή t
απλοϊκή της μήτηρ, ώς νάέντρέπετο μήπως άναγνώ- * *
«ouv εις τό πρόσωπόν της τί είχε μέσα ή επιστολή, Καί άφή/.ε χήραν τήν γυναίκα του χαί ορφανήν 
κατεβη εις τον κήπον, καί έκεϊ μόνη, έσκέπτετο τήν Φροσύνην!
τί είχε κάμει καί τί Ιπρεπε νά κόμη. Ό  νεκρός ώς νά ¿πήρε μαζί του 'όλην τήν εύτυ-

Αχουμβώσα εις τό δενδρον, καί παρατηρούσα χίαν, άφήκε τήν δυστυχίαν καί τήν κακομοιριά εις 
μακράν έκεΐ κάτω εις τήν ορίζοντα έσυλλογίζετο μέ τήν οικίαν του άπό τήν ήμέραν όπου τον έθαψαν εις
λύπην οπι ήτο κακή κόρη. τό νεκροταφείου. Οί ληστα’ι τοΰ είχαν κλέψει όλην !

— Είμαι χακή, κακή! ¿ψιθύριζε, καί ή χείρ της του τήν περιουσίαν’ καί οί δανεισταί του μετά τον Οά- 
εσφιγγε μετα περισσοτέρας συγκινήσεως είς τό θυ- νατόν του έκαμαν κατάσχεσιν είς τά όλίγα πράγματα 
λάκιόν της τήν επιστολήν τής μητρός της. του μαγαζείου του.

* Τάς δυστυχείς έγκαταλελειμμένας κανείς δέν τάς
* * έσκέπτετο. Κανείς δέν έσυλλογίζετο πώς θά ζήσουν

Η Φροσύνη ήτο άπό κωμόπολίν τινα τής Εΰ- τάρα ή δυστυχής χήρα καί ή ορφανή,
ρυτανίας, δ πατήρ αυτής Φίλιππος εΐχεν εις τό Ά λ λ ’ ή μήτηρ τής Φροσΰνης δέν κατεβλήθη. άπό
πλάγι τής οικίας των !ν μαγαζεΐον, τό Οποίον ήτο τήν λύπην ήτο γενναία γυνή.
συγχρόνως παντοπωλείον, έμπορικόν, καπηλειον — θ ά  δουλέψω, είπε.
και φαρμακειον. Ο Φίλιππος δύο φοράς τον χρό- Καί έδούλευε ώς ή πτωχότερα χωριάτισσα, καί
νον επήγαινεν είς τό Καρπενήσιον καί έψώνιζε. εις τά χωράφια, καί είς τήν οικίαν της· ή κωμόπολις ι
Γήν τελευταιαν φοράν, παραλαβών μαζί του ίσα δμ.ως ήτο μικρά καί πότε ευρισχεν εργασίαν, πότε \
ΧΡγ1Η,βτΛ ειΧ^ι ύπήγε καί πάλιν ν αγοράση πράγμα δέν εΰρισχε· διά τούτο συνέβαινε πολλάκις νά μή ■
διά το κατάστημά του' αλλ’ ένφ διήρχετο άπό έν έχουν ένδύματα, νά μή έχουν φως τ'ο βράδυ, νά μή
στενόν μονοπάτι, έξαφνα ¿πήδησαν άπό τά χαμόκλαδα έχουν ο’ύτε ψωμί καί νά' κοιμώνται νηστιχαί!
και ένεφανίοθησαν εμπρός του πέντε άνθρωποι, μέ 4
λερή φουστανέλλα καί άγρια πρόσωπα. Ήσαν λη- ·> * ί
σταί! Του άφήρεσαν όλα του τά χρήματα, του άφήρε- Ή  Φροσύνη ήτο δέκα έτών τότε καί μόλις aί
σον και τόν ίππον του. Καί ώς νά μή έφθαναν αΰτά, ξευρε ν’ άναγινώσκη.
τόν έπλήγωσον είς πολλά μέρη τον σώματός του καί . Ό  θείος της, ό αδελφός τοΰ πατρός της, ό όποϊος ·
τον Ιρριψαν μέσα εις έ’να λάκκον. Οί κακούργοι! ήτο προ πολλών ετών υποκατεστημένος εις τάς I

Τήν επαύριον πραγματευται διερχόμενοι απ’ έχει ’Αθήνας, πληροφορηθεϊς τήν δυστυχίαν τής οίκογε-
ήκουσαν βογκητά’ ¿πλησίασαν καί εόρον άναίσθητον νείας του άδελφοϋ του και βλέπων, οτι ή κακόμοιρη ·
καί βουτημένον είς τό αΤμάτου ενα άνθρωπον’ εΤς εξ ή χήρα ούτε νά θρέψη, ουτε ν’ άναθρεψη καλά ήδύ- |
αυτών τόν έγνώρισεν ότι ήτο ό Φίλιππος· κατεσκεύα- νατο τήν κόρην της, άπεφάοισε νά κόμη μίαν καλω- !
σαν εκ τοΰ προχείρου εν φορεΐον μέ κλαδιά καί τόν συνην: νά φέρη τήν Φροσύνην εις τάς ’Αθήνας, νά ί
μετεφερον εις μίαν στάνην, όπου τόν έπερίποιήθησαν τήν εχη είς τήν οικίαν του, νά τήν στέλλη εις τό '
καί τόν Ιφερον ολίγον εις τόν εαυτόν του’ έπειτα είς Άρσάκειον, νά μάθη γράμματα. Νά μορφωθή, νά \
απο τους ποιμένας έπήγεν εις τό πλησίον χωρίον χαί γείνη διδασχάλισσα κατόπιν, νά φροντίση καί διά τό
εφερεν όν άλογο, διότι των πραγματευτάδων ήσαν όλα ίδικόντης μέλλον καί διά τά γηρατεϊα τής μητρός της.
φορτωμένα, και αφού τόν έδεσαν ¿πάνω καλά τόν Ή  μήτηρ τής Φροσΰνης κατ’ άρχάς άπέχρουσε ’
έπήγαν είς τήν κωμόπολίν του, είς τήν οικίαν του. μέ θυμ.όν τήν πρότασιν εκείνην τοΰ άνδραδέλφου της.

“Ω ! μέ ποιας γοεράς κραυγάς καί μέ ποιους θρή- _  Νά τούς στείλω τήν Φροσύνην μου, τήν κό-
νους έγέμισεν ή οικία του ! Ή  δυστυχής γυναίκα του, ρη μου, τά μάτια μου, καί εγώ νά μείνω ’δω όλο- ..
ή δυστυχής Φροσύνη! Ταΐς ήργετο τρέλλα οταν μόναχη σάν κούτσουρο! έλεγε’ καί τί άλλο έχώ εγώ
Ιβλεπον τάς πληγάςτου ανοικτάς, ανοικτάς ώ: ,στό- ’ς τόν κόσμον.άπό τήν Φροσύνην, καί θέλουν νά ·
ματα' ϊταν δέό Φίλιππος ψυχορραγών έστρεφε καί · μου τήν πάρουν! ;
τας εβλεπε μέ τον σβυσμένον του οφθαλμόν λυπητερά, ’Αλλά ό άνδράδελφές της τη έγραψε μίαν μα-
πολύ λυπητερά, ώς νά τάς αποχαιρέτιζε, Ιμάδουν τάς κράν επιστολήν καί τής έλεγε ότι άν τήν άγαπ» τήν ■
τρίχας τής κεφαλής των. Ά χ ΐ  έτελείωσεν! αίπροσ- Φροσύνην' πρέπει νά τήν οτείλη είς τάς Αθήνας, ·

διότι άν μείνη εκεί μαζί της θά γείνη χωριατο.- τάς θέλει. Λοιπόν νά έντροπιασθή είς τήν φίλην της ί 
πούλα, θά πηγαίνη ξυπόλυτη είς τα χωράφια νά νά τό μάθουν καί τάλλα τά κορίτσια ότι δεν έχει, 
ξενοδουλεύη,' καί δέν θά είμπορέση έτσι πτωχή πού οτι εϊνε πτωχή;
ιϊνε ποτέ ν' άποκατασταθή όπως πρέπει. Είς τάς —"Οχι! λέγει με τόν νοΰν της, πρέπει νά εϋρω!
’Αθήνας νά έλθη, νά μάθη γράμματα, τρόπους, νά πρέπει, πρέπει, πρέπει! 
γείνη νέα όπως πρέπει, καί νά γηροκομήση κάί 'Αλλά άπό ποϋ;
τήν γρηά τήν μητέρα της, « Ά ν  τήν αγαπάς αληθινά “Εξαφνα τής έρχεται μία ιδέα.
τήν Φροσύνην σου», τής έγραφε, «πρέπει νά τήν —Ά ! είπε, ώς νά έλαφρώθη από μέγα βάρος,
άφήσης νά έλθη διά τό καλό της, διά τήν είτυ- ή μητέρα θά μοΰ τάς στείλη' θά τής γράψω ένα
χίαν της. » γραμματάκι’ ή μητέρα, τό ξέρω, μέ άγαπα πολύ·.

Καί ή δυστυχής μήτηρ τήν άφήκε καί «νεχώρησεν καί θά οίκονομήση άπό κάπου. .
έλυπεϊτο πολύ' νύκτα καί ημέραν έκλαιε' άλλ’ όταν Καί τής έγραψε μίαν επιστολήν. Τής έλεγε, τό
έσυλλογίζετο ότι ή Φροσύνη θά γείνη τέτοια που γρηγορώτερον νά τής στείλη πέντε δραχμαίς, διότι 
έλεγε μέσα τό γράμμα, κατέπινε τά δάκ^υά της. Ό  τάς χρειάζεται διά τό σχολεΐόν της- 
νο3ς της ήτο πάντα είς τάς ’Αθήνας. Οταν Ιδαζε Ή  μήτηρ της τή έστειλεν άπάντησιν. Καί ή
τόν παπα καί τής έγραφε γράμμα καί τό έστελλε άπάντησις αύτή τήν συνεκίνησε τόσον πολύ τήν Φρο- 
δίχως φάκελλον, μόνον διπλωμένον καί βουλωμένον συνην, καί μένει τόρα άκουμβημένη είς τό δένδρον 
μέ αγιοκέρι καί καμμιά φορά μέ προζύμι, ενόμιζεν' τοΰ κήπου. Διατί; 
οτι έπαιρνε όλην της τήν αγάπη άπό τήν καρδιά *
της τήν έκλειε μέσα είς έκεϊνο τό γράμμα καί τήν _ ’ * *

ί εστελλεν είς τήν κόρη της. Καί όμως ήταν γεμάτη Τ: έλεγεν αρά γε εκείνο το γραμμα;
αγάπη πάλι ή καρδιά της. Τόσον ατέλειωτη ήταν Νά, ή Φροσύνη, θέτει πάλιν τήν χεΤρά της είς τό
ή αγάπη της! θυλάχιδν της τό εξάγει καί τό άναγινώσκει άλλην

,  μίαν φοράν:
* * «Φροσύνη μου,

Ή  Φροσύνη έχει τρία έτη εις τάς ’Αθήνας. Πώς 55Σε φιλώ τα δύο γλυκά σου.ματακια, και σ ε-
ήλλαξε I Έύπέρασεν έκείνή ή μαυρίλα τήν οποίαν ρωτώ γιά τήν υγείαν σου’ εγώ, τό ξέρεις π εά , Φρό- 
είχε τό πρόσωπόν της που ήταν χαμμένο άπό τόν σω μου, νύχτα μέρα σένα Ιχω ς το νοΰν μου’ για 
ήλιον όταν ήλθεν άπό τό χωριό, ¿προχώρησε πολυ *ε?νο που μοΰγραφες το οικονόμησα, ψυχή^μου’ · 
είς τά μαθήματα’ έμαθε νά όμιλή καλά, καίκατώρ-. μέσα ’ς τό γράμμα θά τό ’δρής τό πέντε^και έξήντα’̂ 
θωσε νά ξεσυνειθίση τήν χωριάτικήν της προφοράν· νάξερεςπόσο.χαρηκαποί» μοΰ βρέθηκε κι αυτό! γιατί 
έντός τής οικογένειας τοΰ θείου της έδιδάχΟη εϋγενή τό ’ξέρεις, αγάπη μου, τί στενοχωριαις περνώ μοΰ' 
συμπεριφοράν· “Οπως δε ήτο καλά καί καθαρά ενδε- ’ βρέθηκε γιατί τό̂  μαζευα πενταρα πενταρα εξ μή- 
δυμένη, δέν έφαίνετο διόλου ώς πτωχοκόρη καί χω- νες τόρα, καί τό φύλαγα για νά πάρω ενα ζευγάρι 
ρική. ’Αλλά καί αυτή άπό υπερηφάνειαν- της ποτέ παπούτσια τήν Λαμπρή πού μάς έρχεται· μα κκλ- 
δεν. κατεδέχθη νά είπη είς τάς συμμαθητρίας της λίτερα σέ σένανε πουλάκι μου, νά πάγγ, παρα- σε 
πόθεν είνε, καί ότι είνε’ πτωχή. μένανε’ κάλλιο ’γώ νάχω λυωμένα παπούτσια καί σέ·

Διά τούτο όταν μία αρκετά πλούσια συμμαθή- να νά μή σοΰ λείπη τίποτα. Γράφε μου πειό συχνά 
τριά της τη είπε μίαν ημέραν: γιατί σάν άργης νά μοΰ γράφης κάθουμαι καί κλαίω.

 Φροσύνη, έρχεσαι ν’ άλλάξωμ.ε δώρα δε’ έ ν - ' »Προσκυνήματα κ.αι απο τήν Ρηνιώ τής Σταυ-
θϋμησιν ; Νά σοΰ πάρω ενα λεύκωμα δι’ άνθη, πέντε ραινας· τής λέγω καί παίρνει τη δουλειά της κ έρχε- 
δραχμών, καί νά μου πάρης μίαν Ιργοθήκην πέντε ται στό σπήτί μας, και δουλεύομε πλάγι πλάγι γιά
δραχμών καί σύ’ έρχεσαι; νάχω κάποιον νά ’μιλώ γιά σενανε. »

*ίΐ Φροσύνη έδέχθ'η. Δέν έτόλμησε νά είπη: —  Ω! εί|Ααι κακή, κακή, άπονη! είπεν η
—  Έ γώ δέν έχω λεπτά, είμαι πτωχή, μέ προ- Φροσύνη διπλωσασα τήν επιστολήν καί θέσασα αύτήν 

στατεύει ό θεΐός μου, καί δέν τολμώ νά του ζητήσω είς τόθυλάκιόν της, Έ  καίίμένη μου ή μητέρα έπρο-
χέντε δραχμάς δι’ εν ανωφελές πραγμα. τίμησε να τήν ’βρή μέ λυωμένα παπούτσια τό II«-

Και ύπεσχέθη ότι μετά μίαν εβδομάδα, μετά δέκα σχα καί νά μοΰ στείλη ό,τι^ ¿χε, όλην -της τήν 
ημέρας τό πολύ θά προσφερη τήν έργοθήκην είς τήν περιουσία I Διατί; Τί θά τά κάμω ΐγω  αύτα τα λε- 
φίλην της. Τπεσχέθη! άλλά πώς θά τήν προσφέρη ; π ιά ; θά τα πεταξω ς τα χαμένα δια μια ψωροπε- 
Ποΰ θά τάς εϋρη τάς πέντε δραχμάς; ’Από τόν θεϊόν ρηφάνεια’ ή καϋμένη μου ή μάνοΰλα ! , . · κΰττα 
της βέβαια όχι’ ούτε αύτή τολμά νά τοΰ τάς ξητ ’κεΤ θυσία I "Αχ! νά τήν είχα έδω πώς θά την αγκάτ 
τήση, οδτε εκείνος θά τής τάς δώση άμα μάθη διάτί λιαζα, πώς θά .την’φιλούσα!
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Καί έξήγαγε τήν επιστολήν, καί τήν προσεκόλ- 
λησεν εις τά χείλη της και τήν εφίλησε θερμώς.

—Ό χ ι! όχι' δεν θά τά κρατήσω αύτά τά λεπτά' 
θα το πώ τής φίλης μου : είμαι πτωχή' δεν ειν’ εν
τροπή νάνε κανείς πτωχός' δεν έχω νά τής χαρίσω 
τίποτε, καί δέν θέλω τό δώρό της. Δεν θέλω τέτοια 
ένθύμησι, που να μοδ ¿νθυμίζγϊ τήν άπονιά μου.

Μετά τινας στιγμάς:
—γ Εκείνη «ρέπει νά μου στελλη λεπτά ή εγώ; 

ε!πε.
Καί ώς νά τής ήλθεν έξαφνα μία ιδέα ήρχισε νά 

σκέπτηται.
— Ά χ ! αν ’μποροΟσα! είπε.
Καί άνέβη όρμητικώς εις τήν οικίαν, ώς νά μή 

εφοβεϊτο πλέον να τήν Γδουν, ώς να μήν εντρέπετο 
πλέον ν ’ αναγνώσουν επί της μορφής της τί είχε 
μέσα εις τον νουν της. · ·

*
* *

Πρδ τινων ήμερων ή Φροσύνη ειχεν ακούσει εις 
το ’Αρσάκειο/, '¿τι μία σύμμαθήτριά της, ή οποία 
απούσιαζε τέσοαρας μήνας, διότι ήτο ασθενής, εζήτει 
μέ πληρωμήν τα γραπτά τής τάςεώς .των, διά νά 
μελετήση καί μή μείνη εις την ιδίαν τάξιν. *Ητο 
αδύνατος, Ιλεγεν, ακόμη, καί δέν τής έπετρεπεν ό 
ιατρός νά έργασθή τόσον πολύ. Διά τοΰτο έδιδε πέντε 
δραχμάς άν μία'πτωχή καί επιμελής σύμμαθήτριά 
της, τής παρέχωρει τά τετράδιά της.

Ό ταν ή Φροσύνη τής ειπεν ¿τι αυτή τή παρα
χωρεί τά τετράδιά της, ή άλλη κόρη έμεινεν έκπλη
κτος. Κατ’ άρχάς δέν τό έπίστευσεν. Ή  Φροσύνη, 
καλέ, ή Φροσύνη νά πουλήση τά τετράδιά της;

Ναί, ή Φροσύνη τά έπώλησε τά τετράδιά της, 
δι’ έ’να σκοπόν τόν όποΤον αύτή είχε, δι’ ενα πολύ 
μυστικόν σκοπόν' τα έπώλησε, αλλά μέ τήν συμφω
νίαν επί δέκα πέντε ήμέρας τό έσπέρας νά τής τά 
οίδη εις τήν οικίαν της διά νά τ’ άντιγράψη άλλην 
μίαν φοράν.

Καί ήρχισε μέ θάρρος καί μ’ επιμονήν τήν αντι
γραφήν' ήγρύπνει μέχρι του μεσονυκτίου άντιγρά-

φουσα μέ κόπον τά γραπτά επτά δλοκλήρων μηνών, 
ένω συγχρόνως εμελετα τά μαθήματα της, κ’ έγραφε 
τά γραπτά έκάστης ήμέρας. Όταν εκουράζετο, όταν 
απέκαμναν καί τά δάκτυλά της καί ό νοΰς της, έψυ- 
Οόριζε:

— Μητέρα ί
Καί εξεν.ουράζετο, καί ελάμδανε δυνάμεις.

*
Ί* *

Ή  σύμμαθήτριά της μετά τινας ήμέρας, τή έδωκε 
τάς πέντε δραχμάς.

Καί όταν ή Φροσύνη Ιστειλεν άπάντησιν εις τό 
γράμμα τής μητρός της, εις τό χωριό, τό γράμμα 
άντε ένός « ευχαριστώ » διά.τάς πέντε δραχμάς, τάς 
όποιας τήείχεστείλει, περιείχε καί κάτι άλλο: πέντε 
κ’ έξήντα, αλλά οχι Ιν, .δύο πέντε κ ’ εξήντα. Πε
ριείχε δχι μόνον εκείνο τό όποιον ή πτωχή της μη
τέρα είχε μαζέψει πεντάρα πεντάρα, άλλά καί «κείνο 
τό οποίον αυτή έκέρδισε λέξιν πρός λέξιν δέκα πέντε 
ολοκλήρους νύκτας γράφουσα. Τό έν εδείκνυε τήν 
αφοσίωσιν τής μητρός, τό άλλο τήν άφοσίωσιν τής 
κόρης, καί αί δύο αφοσιώσεις συνηντήθησαν μέσα είς 
εκείνην τήν επιστολήν.

Τής τά έστειλε καί τά δύο Ιλεγεν ή Φροσύνη 
μέσα είς τό γράμμα της α Διά νά πάρη ωραιότερα 
παπούτσια τήν Λαμπρή πού μας έρχεται. »

Καί .δταν έσυλλογίζετο τήν χαράν τής μητρός 
της, τήν ευτυχίαν της διά τον αίφνίδιον αυτόν πλού
τον— πλούτον διά τήν δυστυχή χήραν— των δέκα 
δραχμών, ό όποΤος θά τής έπήγαινε διά μιας, τά 
δάκρυα τά όποια θά έχυνε διότι θά έβλεπε ¿τι τόσον 
πολύ 'τήν άγαπα ή κόρη της, ή Φροσύνη ήσθά- 
νετο μεγάλην,- βαθείαν συγκίνησιν άλλ’ ή συγκίνη- 
σίς της αίίτη δέν ώμοίαζε τήν άλλην συγκίνησιν τήν 
οποίαν ήσθάνετο όταν άκούμβα είς τό δένδρον καί 
έσυλλογίζετο οτι ήτο κακή' ή συγκίνησις αυτή ήτο 
γεμάτη χαρά, όπως όλων δσοι κάμνουν τό καθήκον 
των, 8πως όλων όσοι θυσιάζονται δι’ εκείνους τούς 
όποίους αγαπούν! . . .

Α ι μ υ λ ι ο ϊ  Ε ιμ α ρ μ ε ν ο ε

Μ  Φ Α Λ Ε Α  Τ 0 1 ·  Α Ε Τ Ο Ι *

Εις ένα̂  τόπον πολύ μακρυνόν, είς τό μέσόν όνοι- Μίαν ώραίαν ήμέραν του Μαρτίου, κατά τό μεση- 
κτής πεδιάδος, όπου ήσαν πολλά χωράφια, ήτο εν μέρι, οί γεωργοί οίόποΤοι είργάζοντο είς τό χωράφι, 
δένδρον περισσότερον άπό έκατόν χρόνων, τό οποίον όπου ήτο τό δένδρον ήλθαν είς τήν σκιάν τού δένδρου 
εφαίνετο ώς ό πατήρ όλων των άλλων δένδρων. νά φάγουν, νά ξεκουρασθοδν άπό τήν κούρασίν των, 

Είς τήν κορυφήν τού μεγαλοπρεπούς τούτου δέν- καί νά προφυλαχθοΰν ολίγον άπό τήν ζέστην, κάτω 
δρου, ειχε κτίσει τήν φωλεάν του έ'νας θηλυκός άε- άπό τά πυκνόφυλλα κλαδιά του. ‘Ο άετός ήτο είς 
τος, και εκεί έπάνω άνέτρεφε κάθε χρόνον τά μικρά τό ταξεΤδι, είς τόν ωκεανόν όπου επηγε νά εύρη τρί
του, πετών διά να εϋρη τροφήν δΓ αύτά έως είς τόν φήν διάτα αετόπουλά του. Εκείνην τήν στιγμήν

Λ ΑΤΑΙΛΑ ιί*Λ Ρ.* Ιμ  ιιΙ^ ι ρ  ι ια ι ια Ι ο  α·— «νβΥ ·, . . .  . . ί  .  ϊ . . . . ,  ϊ . . . .  .   /Λ Λ
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ώστε ο δυστυχής κατατρομαγμένος άφήκε τό ψάρι άπό 
τούς όνυχας του, καί άμα έπεσε κατά γής^οί εχθροί 
του τό ήρπασαν θριαμβευτικώς,

Έ ν παιδίον όνομαζόμενον Ανδρέας, κρυμμένον 
όπίσω άπό ένα θάμνον, είδεν ρλας τάς κινήσεις τοΰ 
άετοΟ, ό όποιος άφ' ού έδίστασε καί εξέβαλε πολύ 
λυπητεράν κραυγήν, Ικαμεν ένα κύκλο·/ είς τόν αέρα 
καί έπέστρεψεν είς τήν φωλεάν του.

Τά αετόπουλα καταπεινασμένα ήνοιξαν αμέσως 
' τά ράμφη των, καί έζήτουν τήν τροφήν των μέ φω
νήν τόσον όξεΐαν ώστε τό παιδίον συνεκινήθη.

Ή  δυστυχής μήτηρ προσεπάθησε νά τά καταπραΰ- 
νη, άλλ’ αί 
προσπάθειαί 

1 της υπήρξαν 
ανωφελείς.
’Εστάθη τό
τε μερικός 
στιγμάς εις
τό χείλος   . . .  . . .
τής φωλεας έπί τοΰ ενός ποδός, έπειτα επί τοΰ άλλου, 
ώς νά ήτο πολύ στενοχωρημένη καί νά έσυλλογίζετο:
ιι Τί νά κάμω τόρα; »

Ά λ λ ’ αμέσως έλαδε τήν^άπόφασίν της' εξέβαλε

πουλιά πετοθν ελαφρότερα άπό σέ, κελαδοδν γλυ
κύτερα άπόσέ, έχουν πολύ ώραιότερα πτερά από σέ, . 
άλλά ποιον άλλο πουλί, άφοΰ τοΰ άρπαξαν τήν 
τροφήν των παιδιών του, καί ήτο κατακουρασμένον 
πλέον.άπό τον τόσον δρόμον πού είχε κάμει, δέν θά 
έχανε τό θάρρος του, δέν θά άπελπίζετο;

Ά λλά  συ άντί ν ’ άπελπισθης, άντί νά κατη-

έπειτα επέταξε- κινούσα δέ τά πλατέα 
της πτερά διευθΰνθη προς τό μέρος τής 
θαλάσσης.

Ό  Άνδρέας παρετήρει ^  «γωνίαν 
του τόν πετώντα άετόν. Μετ’ ολίγον μό
λις διέκρινεν εν μαδρον σημείον είς τόν ορίζοντα' 
έπειτα τίποτε πλέον' τό πτηνόν εξηφανίσθη! . .  .Ή  
φωλεά ήτο ήσυχη καί τά αετόπουλα άπεκοιμήθησαν.

Μετά δύο ώρας άφ’ ότου άνεχώρησεν ό δυστυχής 
άετός ό Άνδρέας τόν είδε νά επιστρέφη- Τόρα τό 
πέταμά του ήτο άργόν.καί αί φτεροΰγές του κουρα- 
σμέναι. Άποκαμωμενος έκράτει Ιν άλλο ψάρι .είς 
τούς δυνατούς του όνυχας.

Πλησιάσας είς τό χωράφι, έκαμε μίαν' μεγάλην 
στροφήν είς τόν άέρα, παρατηρών μέ ανησυχίαν άν 
οί εχθροί του ήσαν ακόμη έκέί. Ά λ λ ’ εκείνοι ειχον 
αναχωρήσει κάτω άπό τό δένδρο·/ καί β αετός διηυ- 
θύνθη είς τήν φωλεάν του καί κατώρθωσε νά φθάση 
είς αύτήν αποθαμένος σχεδόν άπό τόν κόπον. Άμα 
τόν είδαν τά αετόπουλα εξύπνισαν φωνάζοντα, κ«ί 
έμοιράσθησαν'δίχως μαλοιματα τό ώραιότατον εκείνο 
ψάρι, τό όποΤον ήτο άξιον νά οτολίση τήν τράπεζαν 
τοδ πλουσιωτέρου ανθρώπου.

— Γενναίε άετέ! άνέκραξεν ό Άνδρέας. Αλλα

γορής τούς ανθρώπους διά τήν σκληρότητάτων, άντί 
;νά χάνης τόν καιρόν σου είς ανωφελή παράπονα δια 
τήν κακήν τύχην τών παιδιών σου, Ιν μόνον πράγμα 
έσκέφθης, νά δώσης τροφήν είς τά πεινασμένα παι-, 
διά σου' καί άφαδ σοδ έκλεψαν τήν τροφήν των, 
νά τρέςης νά τοίς χρομηθεύσης άλλην. Κ’ έπήγες, 
καί έγύρισες μισοαπεθαμένος άπό τήν κούρασιν, άλλα 
δέν άφήκες νηστικά τά παιδιά σου.

Καί 4γώ θά σε μιμηθώ, άετέ. Ποτέ δέν θά λησμο
νήσω δτι μέ τήν υπομονήν καί τήν σταθεράν θέλησιν 
εΐμπορεΤ κανείς νά νικήση όλα τά εμπόδια. Κ’ εγώ 
είς τήν ζωήν μου . θά προσπαθήσω νά κάμω εύγενεϊς, 
καλάς πράξεις,, άλλά όσα εμπόδια καί άν είΐρω, δέν 
θά χάσω τό θάρρος μου, δέν θ’ άπελπισθώ' θα σέ 
μιμηθω, άετέ. Καίέλπίζω νά γείνω, όταν μεγαλώσω, 
ώφελιμος και είς τόν εαυτόν μου, καί είς τήν οικο
γένειαν μου, καί είς τήν Πατρίδα μου, όπως έφάνης 
σύ καλή μητέρα, άφωσιωμένη καί γενναία μητέρα, 
είς τά καταπεινασμένα αετόπουλά σου!

Φ ιλ ο μ ή λ α
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Η Κ Ο Τ Ν Ι Α
 ̂ Η Μαριγούλα £έυ έχει χούκλαις πολλκίς καί εύωοοφα ένδϋμένα.ις, όπως τόσα. άλλα 

ευτυχισμένα κο^τσάκια. Δέν έχει ούτε μίαν ή καΰμένη! Ό  μπαμπάς της εινε άρρωστος 
και ημαμα της δουλεύει άπότύπρω* έως τό βράδυ διά νά ’βγάλη τό ψωμϊ πού θά ©ά
γουν. Δέν Ιχρυν ^λεπτά νά Ιξοδεύσουν διά παιγνίδια. Ά λλα ή Μαρ.ιγούλ« πόσο ήθελε
νάχιρ και ,αύτη μιαν κούκλαν, νά τήν ψιλή, νά τήν χαίδεύη νά την ένίυνη όπως τάλλα 
κοριτσάκια·! ■. .. ' .. 1

Μίαν ημέραν έπήγε ν’- ώγοράσγ) όλίγον γάλα από τόν γαλατά , καί εις τον δρόμον,
έμπρός εις τήν θυραν Ινός μεγάλου σπη- 
τιοΟ, εύρίσκει μίαν κούκλαν. Ένα πλούσιο 
κορίτσι, πού έκάθητο μέσα ε(ς τό μεγάλο 
σπήτι, τήν είχε ρίψει, διότι έπάληωσε 
πλε'ον τά μαλλιά της ήσαν μισομαδη- 
μένα, τά χέρια της ’βγαλμένα, φορεματάκι 
άλλο δεν έφοροΰσε παρά μονάχα ένα ’πο- 
κάμισο· καί ’ς αύτήν τήν κατάστασιν έπέ- 
ρασεν όλην τήν νυκτα ’ ς τό δρόμο.· Ή 
κακόμοιρη ή κούκλα, καλά πού δέν Ικρύω- 
σε ν’ άρρωστήσή!

Ή Μαριγούλα σκύπτει γρήγορα καί 
τήν παίρνει· τήν σκεπάζει μέ τήν φου- 
στίτσα της· τήν πηγαίνει είς τδ σπήτί 
της. Πώς τήν <ριλεΓ, πώς τήν σφίγγει 
¿πάνω εις τήν καρδιά της. Δέν είνε διό
λου εύμορφη ή κούκλα· άλλα άί μητέρες 
δέν άγαποΰν τά παιδιά διά τήν εύμορφιά 
των. Ή Μαριγούλα άγαπ^ πολύ τήν
κόρη της καί άς είνε κατακίτρινη, καί άς 

. . .  , - είνε άσπρα τά χείλη της καί θαμβά τά
ματια της;  Η κούκλα νυστάζει· θέλει νά κοιμηθή. Ή  Μαριγούλα δέν ίχει κούνια
ωραίαν, με μικρά κεντημένα προσκεφαλάκια νά κοίμήση τήν κούκλαν της. Ποδ λοι-
πον να τήν κοίμηση; > < » . ' ·  π

, Π«Ρ«^]Ρ^ τριγύρω της Ά !  νά, εν« ξύλινο σκαμνί, τδ σκαμνί πού κάθηται σιμά ’ς 
τη μαμα της και την βοηθεΓ ς ταΓς δουλειαΐς τη ς . Νά λοιπδν ή κούνια τής κούκλας · 
της Τδ σκαμνί γίνεται ποτέ κούνια; Πώς δέν γίνεται; Ά ν  δέν πιστεύετε, κυτταξετ! 
τ ί έκαμεν ή Μαριγούλα. Τδ έγύρισεν ανάποδα·

 ̂Καί βάζει μέσα έκεί τήν κούκλα της, καί άπλόνει επάνω της τδ μανδυλάκι της διά 
να μη κρυόνη. Η κούκλα «ύτοΰ μέσα είνε πειδ ευχαριστημένη, παρά μέσα εις τήν 
τριανταφυλλένια κούνια, που τής είχε τδ πλούσιο κορίτσι. '

Διότι νοιώθει ή κούκλα ότι ή καινούργια της μαμά τήν άγαπα πειδ πολύ, πολύ πειδ ; 
πολυ απο την πρώτη· και αί κουκλαις, όπως καί τά παιδιά, δέν είνε εύτυνισμένα άν I 
έχουν ωραία φορέματα καί παιγνίδια πολλά, άλλα αν τά άγαπούν μέ τήν καοδιάτων : 
αί μητέρες των και οί άλλοι. · 1 * ' ι
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Ο Κ Α Θ Ε ί Σ  ΜΕ  Τ Η Ν Ο Ρ Ε Ξ Ι Ν  ΤΟΓ
— Δέν ειμπορώ νά το υποφέρω, έλεγε μίαν ήμε- ώσάν τον κύριόν μας, άν ειξευρε νά φάγη, θά έτρωγε 

pav .lv ’Αηδόνι, περιπατούν επάνω κάτω με ταραχήν γαϊδουράγκαθα. Δέν υπάρχει εις τον κόσμον άλλο 
μέσα εις τ'ο κλωβίοντου. A ντο τ'ο σπήτι ¿γέμισε ,φαγήτδν όρεκτικώτερον, γλυκύτερον, ώραιότερον. 
μιά βρώμα άνυπίφορον. ΠίφΙ Ωσάν νά είνε στάβλος Ώ ς βλέπετε, μικροί μον άναγνώσται, τά τρία 
καί χειρότερον ακόμη. "Ηθελα να μάθω ποιος μο- αυτά πτηνά, τδ ’Αηδόνι, τδ Μαυροπούλι, καί ή 
λύνε: κατ’ αΰτδν τον τρόπον τον άέρα ; . ... Καρδερίνα, δέν εΐμπόρουν νά εννοήσουν ότι τδ |αγη-

— Ποιος άλλος απδ τδν κύριόν μας; απεκριθη τόν, τό όποιον αύταί ήγάπων ήτο δυνατόν νά μή εινε α
τό Μαυροπούλι, τό όποιον κατοικούσε είς τ'ο πλαγινόν γαπητδν φαγητόν ολου τού κόσμου. "Ολας τάς ορέξεις 
κλωβίον αύτη ή άσχημη μυρωδιά προέρχεται άπό τάς έκριναν με τήν ΐδικήν των δρεξιν. Πόσα παιδία 
έν χόρτον τδ όχοΐον λέγεται καπνός- ό κόράς μας ομοιάζουν μέ. τά τρία αυτά πτηνά 1 Εις όλα τά 
τδ βοφδ άφοδ τδ τυλίζει εις κάτι λεπτά χαρτιά πράγματα θέλουν νά επιβάλουν τήν δρεξίν των. 
καί τό κάνει σιγάρον.. θ ά  μέ πιστεύσετε άν σας εϊπω 'Ό ,τι αγαπούν, 'έ,τι προτιμούν,· έχουν τήν άπαίτησιν 
οτι τόσον πολύ του αρέσει ώστε καταπίνει καί.τόν να τδ αγαπούν, νά τό προτιμούν ολο:. A?, φίλοι 
καπνόν του ακόμη; " μου, αγαπάτε τά γαϊδουράγκαθα' πολύ καλά" φά-

— Τί παράξενη δρεξις ! έπανέλαβε τδ Αηδόνι, γετε 6σα θέλετε, δπως ή Καρδερίνα’ φάγετε ίσα 
Άκούς έκεΤ νά τρώγη καπνόν ! Καί γιατί καλλίτερα θέλετε' άλλα διατί θέλετε ν’ αναγκάσετε καί τούς 
δέν τρώγει αύγά μυρμήκων ; άλλους νά φάγουν επίσης, αφού αΰτοί τά ευρίσκουν

— Μέ συμπάθειον, απεκριθη τδ Μαυροπούλι, καί άνοστα ; Ό  καθείς μέ τήν δρεξίν του.
αυτό τδ φαγητδν πού λέγεις δεν αξίζει καλλίτερα _  Καί λοιπόν θα μου είπήτε, άφοδ δ καθείς
άπδ τδν καπνόν. ’Αλλά φαντάσου ε'να παληδ τυρί μέ τήν δρεξίν του, επιτρέπεται · εις όσους θέλουν νά 
γεμάτο ώραΐα πράσινα σκουλήκια μέσα’ είμπορεΤ πίνουν καπνόν, ¿πως δ κύριος τοδ Αηδονιού, τού 
νά ΰπάρξη όρεκτικώτερον καί ώραιότερον φαγητόν Μαυροπουλιού καί τής Καρδερίνας ; 
διά τδν κύριόν μας; _ Οποιος θέλει νά πίνη όλίγον κατ’ ολίγον

— ’Ελάτε δά ! .¿φώναξε καί ή Καρδερίνα, ή όποια δηλητηριον, να χαλάση τό στομάχι του, νά κατα- 
είχεν ακούσει τόν διάλογον τούτον, σφυρίζουσα περι- στρέψη τήν δρεξίν του, άς πίνη καπνόν. Ά λ λ ' αύτδς 
παικτικώς μέ τό άκρον τοδ ράμφους της, τρελλοί τουλάχιστον δέν θά είνε μέ τήν δ ρ εξ ίν  του, διότι 
είσθε νά θέλετε νά επιβάλλετε είς τους άλλους τάς δέν θά τού μείνη πλέον δρεξις.
«νοητούς ορέξεις σας; "Ενας σπουδαίος άνθρωπος,

Ο ΚΟΜΗΤΗΝ
Μίαν ημέραν, χωρίς κανείς Καζαμίας, κανείς ¿σήκωσε τό κεφάλι της καί τδ παρετήρησεν,. άνε- 

άστρονόμος νά τδ προφητεύση, ένας κομήτης έφάνη τρίχιασε άπδ τρομάρα- ήτο κακό σημεϊον αυτό, ό 
είς τδν ουρανόν ήιο πολύ μεγάλος, καί έσυρε κα- υιός της θ’ άπέθνησκε σέ λίγον καιρό- Ιτσι της εΤ- 
τόπιν του μίαν μεγάλην ούραν πού έλαμπε. χαν είπεί,

Ά ν  πεση ’ς τή γή, Ιλεγαν μερικοί, θά μας Τδ παιδί δέν έκύτταζε τδ φιτύλι- καί αν ήρχοντο
κάψη. καί γιά τδν κομήτη άκομη νά τοδ 'μιλήσουν, δέν

Είς τά δώματα ολων τδν σπητιών. βελόνι άν θά τδ ’κουνοδσε άπδ τήν. θέσιν του. ’Εμπρός του ήτο 
έρριπτες δέν έπεφτε άπδ τδ πολύ πλήθος πού έκύτ- μία γαβάθα μέ τριμμένα χείλια καί μέσα ’ς αύτήν 
ταζε τό νέο άστρο μέ τό τηλεσκόπιον, καί άπδ όλα ήταν σαπουνάδα- το παιδί ’βουτουσε μία μικρά χω- 
τά παράθυρα έβγαιναν κεφαλαί περιέργων γιά νά μα-ένια πίπα καί έφυσοδσε καί έκαμε φούσκαις με- 
ίδοδν τδν κομήτη. Είς τούς δρόμους οί διαβάται γάλαις καί μικραίς. Έπετοδσαν είς τδν άέρα, άνε- 
¿σταμάτησαν καί έτέντωναν πρδς τά επάνω τόν λαι- βαιναν υψηλά τρεμουλιαστά καί έγίνονταν ειδών 
μόν των. Καί ί  καθείς ελεγεν ο,τι του ήρχονταν πώς ειδών, πότε κίτρινες καί κόκκινες, πότε γαλάζιαις 
φανερόνει ό ερχομός τού κομήτου. καί ’ς τά υστερινά πράσιναις.

Εις εν παράμερον δωμάτιον έκάθουνταν μία μη- — Ό  Θεός, παιδί μου, εΤπεν ή μητέρα διά νά 
τέρα μέ τδ άγοράκι της' δέν εΐξευραν πώς ήλθεν δ κάμη νά μην άληθέψη ή άσχημη προφητεία τοδ φι- 
κομήτης. Επάνω ’ς τδ τραπέζι ήταν ένα άλειμμα- τυλιοδ, ό Θεός νά σοδ δώση τόσα χρόνια όσαις φού- 
τοκέρι' τό φιτύλι του έγεινε μυτερό και ή μύτη του σκαις θά κάμης.
έγειρε πρδς τδ μέρος τοδ παιδιού. Ή  μητέρα, άμα  Μοδ φθάνουν τόσα! είπε τό παιδάκι.
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Καί μέ γρηγοράδα έφερνε άκατάπαυστα την πί
πα από τήν γαβάθα εις τό στόμα του, κ’ ύστερα πά
λιν τήν ξαναβουτοΰσε εις τήν σαπουνάδα για να κά- 
μη σαπουνόφουσκαις.

— Νά, ¿να- χρόνος, ¿φώναζε με χαρά, νά ν.ι’ 
άλλος, νά ν.αί τρίτος. Κύτταξε δά, μάνα, τί ’ψηλά 
ποΰ πετοΰν, καί τί εύμορφα χρώματα πούχουν!

Έ νω έλεγε αυτά, μία μεγάλη σαπουνόφουσκα 
έσπασε ¿πάνω ’ς τό μάτι του, καί τό έκαψε χαίτου 
πόνεσε λιγάκι' τά μάτια του ¿δάκρυσαν.

—  ’Ελάτε 5ά νά ίδήτε τον κομήτη! ¿φώναξε 
μια γειτόνισα. Όλο τό χωριό είνε ’ς τό πόδι. Τρε
χάτε!

Η μητέρα επήρε άπό τό χέρι το άγόριτης. Αυ
τό ήθελε καλλίτερα νά κάμη φοΰσκαις ακόμη, γιά 
νά γείνη κάμποσων χρό
νων περισσότερον" αλλά 
ή γειτόνισα είπε πώς 
δίχως άλλο πρέπει νά 
πάνε νά ϊδοΟν τόν κο
μήτην.

Το παιδί άνοιξε τά 
μάτια του μ ΐ έκπληξι 
άμα είδε την φωτεινή 
σφαίρα καί τήν λαμπερή 
οϋράν του, ή όποια 0ά 
ήταν δέκα πήχαις τό 
έλιγώτερο, έλεγε μΛ τον 
νοΟν του" άλλά το3 είπε 
κάποιος οτι είχε μάκρος 
πολλών εκατομμυρίων 
μιλιών.

“  Ημείς καί τά παιδιά μας Οάμαστε πεθαμένοι 
καί θαμμένοι όταν θά ξανάλθη, είπεν ή γειτόνισσα.

Καί πραγματικ&ς, όταν ό κομήτης ¿ξαναφάνηκε, 
οι «ειό πολλοί άπό εκείνους ποΰ τόν είχαν ίδεΐ τήν 
πρώτην φορά δεν εζοΰσαν πλέον" ¿ν τούτοις όμως, 
τό παιδάκι, που ένόμισεν ή μητέρα του πώς θά πε- 
θάνη μικρό, γιατί τό φιτύλι έγειρε προς τό μέρος του, 
έζοΰσε άκόμη, άλλά ήταν γέρος" είχε κάτασπρα 
μαλλιά" είχε γείνει διδάσκαλος, καί μ! ολα του τά 
γηρατεϊα, ¿δίδασκε άκόμη, καί τα παιδία ά'κουαν με 
πολλήν προσοχή όσα τά ¿μάθαινε" ποτέ δέν εβαρό
νον ταν διότι τοϊς έλεγε καί παραμύθια και ίστορί- 
αις όταν τά ¿δίδασκε τό μάθημά των.

Ευχαριστούνταν πολύ νά τοΐς όμιλη δια τα άστρα 
καί έξηγοΰσεν εις τούς μαθητάς του, ότι υστέρα από 
’λίγον καιρόν, όπως έλεγαν οίάστρονέμ.οι, θά ςανα- 
φανή ¿κείνος ο κομήτης, που αυτός τόν έθαύμασεν 
οταν ήταν μικρό παιδάκι.

’Επερίμεναν λοιπόν μικροί καί μεγάλοι τόν κομή
την" οί μικροί ¿συλλογίζονταν με χαράν των ότι θά 
ίδοϋν ένα τέτοιο ωραίο θέαμα" οί γέροι, ποΰ ό νους

των φθάνει πάντα πειό μακρυά, ήσαν καταχαρούμε
νοι γιατί ή χρονιά θά ήταν ευτυχισμένη άπό κρασί.

Νά, ό κομήτης εις τόν ορίζοντα· μ ά .. . κρΤμα ! 
ό ουρανός ήταν όλο σύννεφα σκοτεινά καί ολο 
έβρεχε' οί αστρονόμοι δεν έκλειοΰσαν πειό μάτι" ¿ξε
νύχτιζαν σιμά ’ς τό τηλεσκόπιου των, με τήν έλπίδα 
ότι θά καθαρίση ό ουρανός.

Ενα βράδυ ό γέρος διδάσκαλος, ¿κάθουνταν εις 
τό δωμάτιόν του, καί ¿παραμόνευε κι1 αΰτός τήν στιγ
μήν πδΰ 0ά ξαστεριάση ό ουρανός. - Καί άρχισε νά 
συλλογίζεται 'όσα πράγματα του συνέβηκαν άπό την 
στιγμήν ποΰ ή μητέρα του τού είπε πώς. θά ζήση 
τόσα χρόνια όσαις σαπουνόφουοκες κάμη. Δέν ενθυ
μούνταν καλάκαλά πόσαις εΐχε κάμει, άλλά του φαί
νονταν ότι τά χρόνια έφθασαν ταϊς φοόσκαις ποΰ είχε

κάμει μέ τήν χωματέ
νια πίπα.

Καί έβλεπε σάν νά 
ήταν ’ς τό όνειρό του, νά 
περνά άπό ’μπρός του 
ολη του ή ζωή, γεμάτη 
εργασία καί καλωσύνη, 
όταν έξαφνα έλαμψε 
κάτι τι.

Ό  αέρας «Τχε ξε
σχίσει τά σύννεφα καί ό 
κομήτης έλαμπεν εις τόν 
ουρανόν, μέτήν ουρά του 
ποΰ φαίνονταν κεντημένη 
άπό χιλιάδες μικρά ά- 
στερούδια. Ό  γέρος τόν 
έγνώρισεν αμέσως" ¿θάρ

ρεψε πώς ήταν άκόμη εκείνη ή στιγμή πού ¿κρα
τούσε τό χέρι τής μητέρας του, καί έβλεπε τόν 
κομήτη γιά πρώτη φορά" καί όμως είχαν περάσει 
περισσότερα από εβδομήντα χρόνια άπό τότε. Σ ’ αυτό 
τό μεταξύ εγειναν καινούργια βασίλεια" άλλα κατε- 
στράφηκαν πόσαις μεταβολαίς Ιγειναν εις τόν κόσμον!

Αλλά ό γέρος ειχε τόν νού του είς τά χρόνια 
ποΰ ήταν παιδάκι, καί άφού παρετήρησε προσεκτικά 
καί ¿θαύμασε τόν κομήτην, άνοιξε τό παλαιό π ιά νο  
πού ¿κληρονόμησε άπό τήν μητέρα του, καί έπαιξε 
τό σκοπόν ενός τραγουδιού πού είχαν βγάλει γιά τόν 
κομήτη, οταν ’φάνηκε τήν πρώτη φορά. Έννοιωθε 
μια μεγάλη ευτυχία μέσα του νά γεμίζη τήν καρ
διά του..

Έξαφνα μία άπό ταίς χορδαίς τού π ιά νου έ
σπασε. Μερικοί γειτόνοι έμβήκαν εις τό ϊωμάτιον τού 
γέρου νά τόν φωνάξουν νά ’πάγη ’ς τον εξώστην, γιά 
νά ίίή καλλίτερα τόν κομήτη. Ό  γέρος ¿χαμογε
λούσε άλλά ήταν ακίνητος άπό τήν θέσιν του. Μαζί 
μέ τήν χορδή είχε σπάσει καί ή καρδιά του.

Είς τά δώματα των σπητιών καί πάλι βελόνι

I-Ι ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ ^

¡λ, ΐΑΑ,πτε- δεν έπεφτε «πό τδ πολύ πλήθος πού πεώ υψηλά άπό τόν κομήτην, καί ¿θαύμαζε τήν λαμ- 

teuc διαβάτας πού ¿τέντωναν τόν λαιμοντους να ίδούν ταστραμαζι.
Τόν κομήτην. Ά λ λ ά  ή ψυχή του γέρου_ειχε πεταξει (Κ ατά τ ίν  “Α νίερσ ιν) Αιμυλιοε Ειμαρμενοε

Ε Μ Π Ρ Ο Σ !  Μ Α Ρ Σ !
Ό  Λεωνίδας,- ή Χαρίκλεια, ό Γεωργάκης καί 

ή Φιφή ¿πήγαν μαζί με τήν μητέρα των είς τό χε- 
δίον τού "Αρεως, ή τό Πολύγωνον όπως τό λέγουν 
άπλδ, διά νά ίδοϋν τά|γυμνάσια των στρατιωτών καί 
νά ίδοΒν καί τόν πατέρα των ό όποιος εινε αξιω-

• , .  ,, 
Οί στρατιώται πότε ¿περιπατούν μέ βήμα: εν δυο!

£ν δυό! πότε έστεκον ορθοί εις τήν θέσιν των" ένας 
γέρων αξιωματικός έφιππος έχρόσταζεν ¿πάνω από 
τόν “ππον του" άλλοι αξιωματικοί Ιτρεχον με τά 
άλογά των άπό τό εν μέρος καί άπό τδ άλλο, και 
άστραφταν τά γαλόνια των μέσα είς τόν ήλιον" νά 
καί ό πατέρας τοΰ Λεωνίδα, τής Χαρικλείας, του 
Γεωργάκη, της Φιφής" έτρεχε καί αυτός με το άλο
γέ του επάνω κάτω καί έδιδε διαταγας εις τούς στρα- 
τιώτας' « ’Επί δ ε . . . ξιά 1 επ α ρ ι.. . στερα I Παρα 
πό. . .  δα 1 *Αλτ!

Καί ή μουσική έπαιζεν ώραΐα πολεμικά τραγού
δια. Τί ωραία, τί ώραΤα! πως πηγαίνουν μόνα των 
τά πόδια είς τό βήμα έν δύο, ¿ν δυό! οταν παίζει
ή μουσική κανεν μαος

"Οταν έπέστρεψαν εις τήν οικίαν των ό Λεωνίδας, 
ή Χαρίκλεια, δ Γεωργάκης καί ή Φ'-φή παίζουν και 
αυτοί τούς στρατιώτας. ’Αξιωματικός εινε Λει^ 
νίδας" χονδραίνει τήν φωνήν του και φωνάζει"^ Επι 
δ ε . . .ξ ιά ! επ’ άρι . .στερδ! Παρά π ό .. .δα! ’’Αλτ!

Καί παίζουν ¿ως τήν νύκτα, άλλά καί αφου 
έπλάγιασαν άκόμη δέν είμπορούν νά κοιμηθούν.

θαρρούν πώς βλέπουν τούς στρατιώτας να̂  βαδί
ζουν, τούς ύπασπιστάς νά τρέχουν μέ τούς ίππους 
των, θαρρούν πώς ακούουν τήν σάλπιγγα να ση- 
μαίνη: Τ αρατατά . . . .

Ή  μητέρα των όταν έπλάγιασαν τα ^φίλησε 
καί τά είπε νά κοιμηθούν ήσυχα ήσυχα σαν κ«λα
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παιδάκια. Νά κοιμηθούν; και ςίμττοροΰν νά κοι
μηθούν ;

Ό  Λεωνίδας κατεβαίνει άπό την κλίνην τον' το 
ίδιον κάμνει και ή Χαρίκλεια καί ό Γεωργάκης ώς 
καί αύτή ή Φιφή, άμα είδε τους αδελφούς της καί 
τήν αδελφήν της, πού είνε πολύ μεγαλείτεροι από 
αύτήν να κατεβοΰν, κατέβη καί αύτή άπό τήν κλινί- 
τσχ της- διότι δί μικροί αδελφοί καί αί μικραί άδελφαί 
ΐΛΐυ,οΟνται τού; ιιβνάλοιίι·· δ>Λ-γΆτλ Α ,,=·̂ Α'/

τύμ.πανον ό Γεωργάκης παίζει τήν σάλπιγγα, ή Φι- 
φή κρατεί τήν σημαίαν.. ;

Οί στρατιωταί μας, μέ τα νυχτικά των, ξεκάλ-. 
τσωτοι, εξέρχονται από τδ δωμάτιόν των, προχω- · 
ροϋν’ τί ταραχή, τί βοή! θεέ μου! ¿σήκωσαν to [ 
σπήτι,

*0 πατέρας καί ή μητέρα έξυ-voöv έξαφνα' τί 
τρέχει;1 ποιος κάμνει τόσον θόρυβον νύκτα μεσάνυ-

μιμοΰνται τούς μεγάλους' διά τούτο οί μεγάλοι πρέ- κτα. ΠοΤος; οί τέσσαρές μας στρατιωταί 
πει να είνε πολύ φρόνιμοι καί νά δίδΛ·.» Ώ , , V .ουν τό καλόν 
παράδειγμα εις τούς μικρότερους των.

Αλλα ο Λεωνίδας τό έλησμόνησεν αυτό. Όρμα 
¿μπρος κρατών μέ τήν μίαν χεΤρά του εν ξίφος καί 
μέ τήν άλλην εν μικρόν κανδήλέρι.

Η Χαρίκλεια ακολουθεί κατόπιν του κτυπώσα τό

Ο πατέρας καί ή μητέρα'καταπαύουν τον πολε
μικόν των ενθουσιασμόν καί τούς στέλλουν νά πλα
γιάσουν άφοϋ έκαμαν μερικας παρατηρήσεις εις 
τον Λεωνίδαν καί ¿φίλησαν τήν μικρούλαν σημαιο
φόρον Φιφή, ή οποία δεν Ιπταιε διόλου βέβαια, καί : 
ούτε ανησύχησε κανένα, εκτός μόνον τον εαυτόν της. ;

ΙνΧ Χ ,Α . Κ Α Λ Η  Χ Χ ^ ^ ,Ξ I S
ΌΆντίνοος πριν άναχωρήση εϊςτόσχολεΐονπαρε- 

τήρησεν οτι ό ουρανός ήτο συννεφώδης καί κάτάυαυ-
’ Εκείνην τήν στιγμήν ό άνεμος ¿φύσησε πολύ δυ- ί 

νατά' ή όμβρέλλα τού Άντινόου ¿γύρισε ανάποδα' 1

πόδας του, τον διεσκεδαζον δε προ πάντων αί στα- Εκλαιε σιγά σιγά, ώς μή Οέλουσα νά όμολο- 
γον&ς αί οποίοι εκρέμαντο εις τα άκρα τής ομβρέλ- γήση ότι έκλαιε, καί έτρεμε μέσα εις τήν λεπτήν 
λας του' ήσαν διαφανείς, γαλαναί, στρογγύλαι, άλλ’ καί μουσχευμένη της φούστα' ό Άντίνοος συνεκι- 
όλίγον ̂  κατ’ ολίγον Ιβάρυνον, ήρχιζον νά γέρνουν νήθη ολίγον καί ¿σταμάτησε, 
πρός τα κάτω, ώς νά ήΟελΟν ν’ άποσπασθώσι, καί — Διά τί κλαίεις; τήν ήρώτησε. ·
έξαφνα κατέπιπτον. _  Γιατί θά φάγω ξύλο.

Είπομεν οτι ό Άντίνοος είχε τήν κεφαλήν του — Διατί θά φας ξύλο; τί έκαμες;
— Κύτταξε τό πανέρι μου, ’βράχηκε' έχει μέσα. 

γ ια κ ά δ ες  καί μ ανίκ ια  καί ποκάμισα κολαρι- 
σμένα καί ή βροχή θά τά χαλάση' ό κύριος πού θά 
τα πάγω δεν θά τα πάρη καί ή θεία μου θά μέ δείρη,

— Καί γιατί θα σέ δείρη; σύ έκαμες νά βρέςη;
—"Οχι' αλλά θά μέ δείρη; εγώ ο,τι ’μπορούσα

το κουρασμένοι μολονότι ¿προσπαθούν νά προ- να κάμωτό έκαμα, τά 'σκεπάσαμε τήν ποδιά μου. 
υν γρήγορα. Ό  Άντίνοος είδεν ακόμη καί τά _ 0 ά  είνε λοιπόν κακή γυναίκα ή θεία σου. Καί 

άκρα ένός πανεριού' επειδή δέ είχε πλησιάσει ηχούσε ή μητέρα σου;

ντίνοος μελαγχο- 
λόγων της κό-

, ,  , . , ν . ■ ■ , . ■ ··    ■ ν άπλ(3’  κατ*σαν εν μεγάλο πανέρι πολυ μ-εγαλειτερον απο αυτήν, τύχην τήν χεΤρά του καί έλαβε τό πανέρι.
τό,όποιον μέ μεγάλην δυσκολίαν κατώρΟωνε νά ση- —Τί βαρύ ! είπε' καί πως είμπορεΐς καί τό ση-
κωνη. Δέν ειχεν όμβρέλλαν νά προφυλαχθή από κόνεις σύ πού είσαι τόσον μικρή;
τήν βροχήν, καί ητο μουσχευμένη. Τά δάκρυα επανήλθον εις τούς οφθαλμούς της.

κεφαλήν του
μέσα εις τήν όμβρέλλαν' δέν είμπόρει λοιπόν νά 
ίδη παρά οσα πράγματα δέν τόν εϊμπόδιζεν νά ίδη 
ό κύκλος τόν όποί’ον έσχημάτιζεν αύτή' ένφ ¿βάδιζε 
κατ αυτόν τόν τρόπον είδεν εμπρός του δύο πόδας 
φορούντας παλαιά υποδήματα ώς και τ'ο κάτω μέρος 
μιας τριμμένης καί ξεθωριασμένης φούστας' οί πόδες 
έφαίνοντ 
χωρήσουν
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—"Ω ! ναι, τί βαρύ πού είνε! Πονώ εδώ I
Καί μέ τήν χεΐρά της έδειξε τό στήθός της.
Ό  Άντίνοος ενόμισεν ότι καί τό Ιδικόν του στή

θος έπόνει εκείνην τήν στιγμήν καί ήσθάνθη γεν- 
ναιόκαρδον άγανάκτησιν.

— Μα αυτό είνε βάσανο, άχ! άν ήμουν μεγάλος!
Καί έμεινε σκεπτικός.
— Καί τόρα είμπορώ νά τό σηκωσω, ειπεν ό Αν* 

τίνοος, σηκώσας πάλιν τό πανέρι καί «αρατηρήσας, 
πόσον μεγαλείτερος ήτο άπό τήν μιχράν κόρην, ή 
οποία μόλις έφθανεν εις τόν ωμόν του.

"Εκαμε βήματά τινα κάτω άπό τόν έξώστην καί 
άφήκε πάλιν χάμωτό πανέρι λαχανιασμένος ολίγον.

 Δέν είσαι συνειθισμένος, τφ είπεν ή κόρη.
—γ- Άδιάφορον ! 6α τό σηκώσω.
Ό  Άντίνοος έλαβε τήν άπόφασιν. νά. ξελαφρωση 

ολίγον τήν μικράν κόρην άπό τό βάρος της, καί νά 
ΐιπάγη αύτός τό πανέρι οπου ήθελε νά ύπάγη ή κό
ρη. Τόρα ή βροχή δεν έπιπτε πλέον ραγδαία* έπι
πτε λεπτή.

 Πρέπει ν ’ αναχωρήσω, ειπεν ή κόρη. Καί βα-
Οειά άναστενάξασα έσκυψε νά πάρη τό πανέρι.

•  ’Εγώ Οά τό πάρω, είπε με άπόφασιν ό ' Αντί-
νοος. Είνε άκόμ.η πολύ μακρυά;

 ”Ω I "Οχι, όχι! θά κουρασθης πολύ. "Οχι
άφησε... Ναί, είνε .πολύ μακρύ«!

■ "Ισα ίσα δι’ αύτό πρέπει εγώ νά τό φορτωθώ.
Καί μέ 'άλας τάς διαμαρτυρήσεις της μικρας κόρης 

ήτις ήτο πολύ συγκεκινη;υένη, έφορτώθη τό πανέρι 
καί τό Ιπήγαινεν.

Ή  κόρη τόν ήκολούθησε, καί επειδή αύτή έκράτει 
τήν όμβρέλλαν του, έσκέπασε μέ αύτήν τήν κεφαλήν 
του. Έβάδισαν κατ’ αϊτόν τόν τρόπον εν τέταρτον 
περίπου. Εις τόν Άντίνοον έφαίνετο βαρύ τό πανέρι, 
καί τόν έκούραζε πολύ' άλλ’ Ισυλλογίζετο ότι ή 
δυστυχής κόρη, ή οποία ήτο μικρότερα απ αυτόν,

Θά έκουράζετο περισσότερον, καί ευχαριστείτο διότι 
δεν τήν άφήκε νά κουρασθη,

"Εξαφνα ό Άντίνοος άντικρύσθη μέ ένα συμμα
θητήν του, ό όποιος άμα τόν είδε τοιουτοτρόπως 
φορτωμ.ένον έξέβαλεν επιφώνημα εκπλήξεως καί τον 
παρετήρησε μέ ειρωνείαν.

*0 Άντίνοος ετάχυνε τό βήμά του διά νά άπομ-α- 
κρυνθή άπό τόν συμμ.αθητήν του' τόρα τό πανέρι-τω 
έφαίνετο βαρΰτερον" δυσηρεστήθη διότι τον είδαν. 
Εντροπή.

Ά λλα δ'.ατί έντράπη-, διότι έσήκωνεν εν πανέρι; 
Αύτό δέν είνε διόλου εντροπή. Διότι έκαμε μίαν 
καλήν πραξιν ; Τούτο προξενεΤ τιμήν και όχι ¿ν
τροπήν. Έ ν τούτοι; ή κα?,ή αύτή εντροπή, ή οποία 
κατέλαβε τόν Άντίνοον, τόν έκαμε νά κοκκινήση' 
αυτή τόν. έκούραζε περισσότερον' καί τόν ήνάγκασε 
νά σταθή νά ξεκουρασΟή από τό πανέρι.

_  Πόσον λυπούμαι είπεν ή μικρά κόρη ίόο'ύσα 
αυτόν κατακόκκινον καί λαχανιασμένον, πόσον λυ
πούμαι πού έκαμες τέτοιον κόπον για μένα! Φθάνει 
πλειά. Πέντε λεπτά είνε άκόμ.η έ'ως τό σπήτι πού θά 
πάγω' θά τό σηκώσω εγώ τό πανέρι.

Καί ήπλωσε τό χέρι της εις τό πανέρι μέ άπό- 
φασιν' έπειτα παρετήρησε τόν Άντίνοον, καίοί οφθαλ
μοί της ο! όποΙοι προηγουμένως ήσαν γεμάτοι δά
κρυα, έξήστραψαν άπό εύγνωμοσύνην, καί μέγλυκύ 
μειδίαμα τφ είπε.

_  Τί καλός πού είσαι I
Ό  Άντίνοος ήσΟάνθη νέαν δύναμιν εις τήν καρ

διάν του. Έσήκωσε τό πανέρι, μέ δλην τήν αντί- 
στάσιν τής κόρης, καί τόρα πλέον δέν έντρέπετο· 
Τουναντίον ήτο υπερήφανος διά τήν πραξίν του. 
"Εφερε λοιπόν τό πανέρι έως εΐς τήν οικίαν οπου 
επρεπε νά τό ΐιπάγη ή μικρά κόρη, καί τό άφήκεν 
εις τό μισόσκαλον, όπου ή μικρά κόρη τόν ευχαρί
στησε θερμώς συγκεκινημένη.

Σ τ α μ α τ ι η α

Α Ι Φ ΑΣΕΙΣ ΤΗ Σ Σ Ε Λ Η Ν Η Σ

Ή  Ουρανία, ή Βερενίκη, καί ή Θεανώ ήσαν είς 
τόν έξώστην των. Ή  νύξ ήτο πολύ ώραία" ό ουρα
νός είς άλλα μέρη ήτο σκεπασμένος άπό σύννεφα, 
είς άλλα ήτο εντελώς καθαρός' ή σελήνη έφαίνετο 
ώς νά έτρεχε μέ βίαν, καί κάποτε έκρύπτετο ¿πίσω 
άπό τά σύννεφα, κάποτε διήρχετο άπό τό καθαρόν 
μέρος του ούρανοδ καί τότε ¿φώτιζε περισσότερον.

Μετ’ ολίγον έξήλθε καί ό πάππος των είς τόν εξ
ώστην καί ήλθε πλησίον των.
. _  Κυττατε πώς τρέχει ή Σελήνη, «φώναξεν ή 
Θεανώ' Θαρρείς πώς παίζει τόν κρυφτό μέ τά σύν
νεφα καί τρέχει άπό τό ενα εις τάλλο.

— Δέν τρέχει ή Σελήνη, άπήντησεν ό πάππος,

τρέχουν τά σύννεφα πού τά διώκει ό άνεμος. Κυτ- 
τάξετε τόν κορυφήν εκείνου τού δένδρου όπίσω απο 
τό όποιον φαίνεται ή Σελήνη' βλέπετε οτι τά σύν
νεφα έφυγαν καί όχι ή Σελήνη- ή Σελήνη Ιμεινεν 
είς τήν Οέσιν της ¿πάνω άπό τήν κορυφήν.

Αί τρεΤς άδελφαί παρετήρησαν τήν κορυφήν τού 
δένδρου καί εΤδον ότι είχε δίκαιον ό πάππος των.

— Τί μακράν πού φαίνεται ή Σελήνη! ειπεν έξ
αφνα ή Βερενίκη.

__ Καί όμως είνε γειτόνισσά μας άπεκρίθη ό 
πάππος.

  Γειτόνισσά μας!
 Ναί, διότι άπό όλα τά άστρα αύτή είνε πλη-
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σιέρτερα είς την γήν. Αυτή καί ο Ηλιος' αλλ ό μα; δεικνύη το μή Φωτισμένοι ήμισυ, τότε δέν τήν
*ilWe/v4 t ΙΛ·<- -Ä T 'e'iA s··*  ß*i . . I  . .  .»Λ » . .¿ - . ,  i . .  »
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Οαση « ς  τον Τίλιον θά ¿χρειαζετο τριακόσια ¿’τη. ‘O m ics«; παρετήρησ* τάς φυσίίγνωμίας ά3ν Tpr-j
 Π ώ πώ ! έφώναξεν ή Ουρανία, τριακόσια χρό- Ον κβρασίων, διάνα ΐδή άν εννόησαν καλά όλα ο««ι

ν ια ! τί μακρυά -sou εινε ό Έ λιος, καλά μας είπατε τού; ενπ εν  άλλ’ επειδή*'ε’.δεν άμφιδολίκν τινά εις'· 
δτι ή Σελήνη εΐνε γειτόνισσά μας. τούς οφθαλμούς των, εΐπεν είς τήν Ουρανίαν. '

— M i άφοΟ πάλιν εΐνε-τόσο σιμά μας, διατί ' — Πήγαινε να είπης της. υπηρέτριας να φέρη τή»ί 
φαίνεται τόσον μικρά; ήρώτησεν ή Βερενίκη. μεγάλην λάμπαν εις τήν αίθουσαν.

— Διότι είνε μικρά άπήντησε ο πάππος, είνε μι- Ή  Ουρανία Ιτρεξ&,μετά προθυμίας. . ί. 
χροτέρ* άπό τήν Γήν. *Αν φαντασθωμεν τήν Γην Ή  Βερενίκη καί ή Θεανώ ήκολούθησαν τόνπάπ-ί- 
ώς ροδά/ινον, τήν Σελήνην πρέπει νά τήν φαντα- πον των εις τήν. αίθουσαν, όπου μετ’,όλίγον ήλθε καί!....... Τοθώμεν ώς κε- 
ράσιον' τόση εί
ναι ή αναλογία 
τής μώ?ς προς 
τήν άλλην.

—Καί i  “Η
λιος πόσον με
γάλος εΐνε; ή
ρώτησεν ή Ου
ρανία.

— *Ω ! πφλύ, 
πολύ μεγάλος’ 
49 σφάΓραι ώσάν 
τήν Σελήνην κά- 
μνουν μίαν σφοίϊ-

ή Ουρανία·
Μετά τινα;; 

στιγμάς ή ύπη-| 
ρέτριά Ιφερε τήν; 
μεγάλην λάμπαν: 
άναμμένην, καί, 
ό πάππος τήν - 
έβαλεν επί τής 
στρογγυλής τρα- 
πέζης, ή οποία- 
ήτο είς τό μέσον" 
τής αιθούσης.

— *Δς παρα· 
δεχθωμεν εΐπεν 
ό πάππος οτΓΗ- ·

ραν ώσάν τήν Γήν, άλλα διά μίαν βφάϊραν ώσάν τον λιος, δηλαδή πηγή τοΰ φωτός, βΐνε αύτή ή λάμπα. 
"Ηλιον χρειάζονται 69 εκατομμύρια σφαίρα; τής Σύ, Ουρανία, είσαι ή Γή' καί ή Θεανώ, ή μικρότερε ; 
Σελήνης. από ολας, είνε ή Σελήνη. 'Η  Ουρανία ας γυρνά από

— Ή  χαϋμένη ή γειτόνισσά μας είνε μικροκα- μακράν τριγύρω εις τήν λάμπαν, στρεφόμενη συγχρόνως · 
μωμένη! «Τπε μειδιΰσα ή Βερενίκη. καί τριγύρω βίς τον εαυτόν της. Το γύρισμα τριγύρω ·

 Ένω ό γείτων μας είνε γίγας, εΐπεν ό πάπ- εις τήν λάμπαν θά παριστάνη τήν περιστροφήν τής:
πος. Γής πίριξ του Ή λίου, τό γύρισμα τριγύρω είς τον>

 Προ ολίγου μάς είπατε ότι δέν τρέχει ή Σε- εαυτόν της, θα παριστάνη τήν περιστροφήν τής γής
λήνη, άλλα τά σύννεφα' δεν κινείται λοιπον ή Σε- περί τον εαυτόν της διά νά γίνεται άλληλοδιαδόχω; ’ 
λήνη; ήμερα καί νύξ. Μή βιάζεσθε' σιγά σιγά' μία στρο-

 Ώ  ! βέβαια' κινείται' όπως ή Γή γυρνά τρι- φή τής Γής περί τον εαυτόν της διαρκεί είκοσι τέσ- ·
γύρω εί; τόν "Ηλιον, κατ’ αΰτόν τόν τρόπον καί σαρας ώρας καί μία περιστροφή τριγύρωείς τον "Hr 
ή Σελήνη γυρνά τριγύρω είς τήν Γήν. είς τέσσαρας λιον h  έτος.
έδδομάδας περίπου. Ή  σελήνη δέν έχει ίδικόν της Μετά τινας δοκιμάς, ή Ουρανία κατώρθωσε νϊ
φώς, δέν είνε σωμα αύτόφω τον, δπως λέγουν, παίζη λαμπράτό μέρος τής Γή;' δεν κατώρθωσε δέ 
άλλα έτερόφωτον, δηλαδή δανείζεται από άλλον να κράτηση τούς γέλωτάς της, συλλογιζομένη οτι 
φως, αυτός δέ ο άλλος εΐνεό "Ηλιος. Επειδή λοι- αν ή Γή γυρνά κατ’ αυτόν τόν τρόπον, θά είξεύρη 
πον γυρνά ή Σελήνη τριγύρω είς τήν Γήν, πότε μας νά χορεύη βάλς περίφημα.
δεικνύει το φωτισμενον ήμισύ της, πότε τό σκοτει- — Ή  σειρά σου τόρα, Σελήνη! εΐπεν ό πάππος -
νον ήμισύ της, πότε ενα κομμάτι του όνος καί τοΰ προς τήν Θεανώ. Γύρνα σιγά, σιγατριγύρω είς τήν - 
άλλου συγχρίνως. *Αν μας δεικνύη το φωτισμενον Ουρανίαν, μόνον τό εμπρός σου μέρος, δείκνυε, διότι 
της ήμισυ, τότε τήν βλεπομεν καταστρόγγυλον, άν ή Σελήνη μόνον το Ιν μέρος δεικνύει προς ήμάς'μή '

βιάζεσαι' ή Σελήνη χρειάζεται τέσσαρας έδδσμάδας 
διά νά κάμη ένα γδρον. ΙΙολύ καλά’ ή Ουρανία 

. χωρίς νά παύσρ νά γυρνά άς παρατηρη τήν Θεανώ 
καί ας μάς λέγη πώς τήν βλέπει.νά τήν^φωτίζη ή 
λάμ.πα.

 Τόρα ή Θεανώ περνά ανάμεσα άπ’ έμε καί
τήν -λάμπαν, εΐπεν ή Ουρανία. Δέν τήν βλε'πω διό
λου φωτισμένη, διότι είς εμέ δεικνύει τό μέρος τό 
όποιον δέν φωτίζει ή λάμπα.

— 'Ομοίως όταν πέρνα μεταξύ τής Γής καί τοΰ 
Ήλίου ή Σελήνη δεικνύει εις ήμας τό μή φωτισμέ
νου, της μέρος, καί δΓ αίιτο δεν τήν βλεπομεν, «I- 
πεν ,ό πάππος. Αύτό λέγεται Ν έα Σ ελήνη .
. — Ή  Θεανώ εΐνε πλαγίως ολίγον, προς τ’ apt- 

στερά μου, εΐπεν ή Ουρανία. ’Αρχίζω νά βλέπω τήν 
άκραν τοΰ προσώπου της νά φωτίζεται.

— Αύτό λ.έγεται ΙΙρώ τον τέτα ρ το ν  εΐπεν ό 
πάππος, ή Σελήνη φαίνεται ώς λαμπρόν ήμικύκλιον.

— Η Θεανώ εινε τόρα. άπα τό αντίθετον μ.έρος 
τής λάμπας·, έγώ είμαι μεταξύ των. Τόρα τήν βλέ
πω καταφωτισμένην, διότι είς Ιμέ δεικνύει το μέρος

. πού είνε έστραμμένον είς τήν λάμπαν.
— Το ίδιο γίνεται όταν ή Σελήνη είνε, ώς προς

τήν Γήν, είς τό αντίθετον μέρος τοΰ Ήλίου. Τότί 
ή.Σελήνη μάς δεικνύει ολόκληρον τό ήμισύ Γης φω
τισμένου. Τότε λέγομε·» 'ότι είνε Π ανσέληνος.

— Ή  Θεανώ είνε προς τά δεξιά μου' μόνον τό 
ήμισύ της βλέπω.

— Τόρα εΐνε τό Δεύτερον τέταρ το ν-
—  Όσον ή Φανώ πλησίαζε« νά Ιλάη άν^μεσα 

είς εμέ καί εις τήν λάμπαν, τόσον βλέπω νά ολι
γοστεύει τό φωτισμένου της μέρος.

 Τό ίδιον συμβαίνει δσον ή Σελήνη προχωρεί
νά φθάσγ μεταξύ τοΰ Ήλιου καί τής Γής' ολιγο
στεύει. τό φως. Όταν δε -φθάση, εΐνε εντελώς αφώ
τιστο; καί δέν τήν βλεπομεν καί αί φάσεις αυτής 
αρχίζουν πάλιν από είκοσιοκτώ ήμέρας είς εικοσιο- 
κτώ κατά τήν τάξω τήν οποίαν είδατε. Πιστεύω ότι 
¿νοήσατε' τόρα τα ουράνια μας σώματα είμποροδν 
νά φύγόΰν από τών ουρανόν των.

Ή  Ουρανία καί ή Θεανώ έπαυσαν τάς περιστρο- 
φάς των πέριξ τής λάμπας' ώς αγαπημένοι αδελφαί 
ή Γή καί ή Σελήνη Ινηγκαλίσθησαν καί έφιλήθη- 
σαν, ή δέ Βερενίκη, «φοΰ έφυγεν ό πάππος, μ’ εν 
φύσημά της Ισίυσε τόν Ήλιον.

Φ ίΛΕ ΙΠ ΣΤ Η Μ Ο Ν

ΤΟ ΣΥΜΠΟΣΙΟΝ ΤΗΣ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΣ TOT ΜΟΤΣΤΑΚΑ
Είς υγείαν σας! είς ύγδίαν σας. Ά χ !  τί ώραΐο ¿τσάκωσε, καί τόν εφερε σήμερα' τό πρωί εί; τήν 

•ζουμί ! Τί γεϋσι ! Τί ουσία ! βάζομε στοίχημα πώς φωληά μας. Ή  καλή μας ή μητέρα τόν έμαγείρεοσε’ 
κανένας άπό. σας δεν Ιπιε ποτέ του τέτοιο ζουμί ; μ?ς έβαλε ταίς ποδιαί; μας, μάς έδωσε τό κουτα- 
Κ’ άπό τί νομίζετε δτι εΐνε; σάς βιάζομε καί ένα λάκι μας καί μάς εΐπε. «Ν ά, παιδιά μου, φάτε,

»ICO TCSTfelVwl|^u*»v φ *  ivw   , -
τό ’ποΰμε, άπό . . .  δέν σάς τό λέμε, άπό ... ας σας σάλια μας. Είς υγείαν σας, είς υγείαν σας. 
τό’πούμε, άπό τόν ποντικό που έκυνηγοΰσε όπατέρας 
μα; Μουστάκα; μέσα εί; τό φυλλάδιο τής « Διαπλά- Xnc α-χπα,ζομιθα ο ί >füat σας
σεως » κ’ εκείνο; ¿κρύφθηκε μέσα’ς ενα βάζο καί τό „ „
έσπασε ό πατέρας ί « ς  κ’ έφυγε ό ποντικός. ’Απ’ Καπάτσος, Μ ά ρ ιο ς ,  Καρ»ς, Μοδρ,ος,
αυτόν τόν ίδιο τόν άφησε θαρρείτε νά φύγη ό τλ-  Σφίνδίρλης, Κουρναζος, Κ«ντ*φτης,
τέρας μας; άπό ’δω τον είχε άπό ’κεδ τόν είχε τόν 'c4ltvtt to!:i γ ν ω σ το ύ  «<*? η ο τ γ τ α κ α
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Ό μιχρό; Άλέχβς ¿ρωτά τήν μητέρα του, ήτις ονομά
ζεται Μαρία :

— Μαμά, Μαρία τό ρ ι πώς γράφεται;
— Μέ ίύ '-α ' δέν τδ eifτύρβ-,ς;

—  Κ αί; μ- i  εγώ  δέν λέγω διά τδ  ίδ'.ν.όν αου "4 “νομα, 
μαμά, λέγω δια τή» μαγείρισσά μ α ; τήν Μαρία.

'ßfftiin ϋ*ο τβ5 Η.χροΟ W«')TLM5
V

'Ο μιχρό; Ευάγγελος έξέρχεται μετά τής άθβλφής του 
Ευδοξίας ei; τόν περίπατον* ό 84 ααιρός προμ.ηνύει βροχήν.

Ή  Εϋδοξία :
—  “Ανοιξε τήν δμαρέλλα σου, Ευάγγελε.
— Δ ιατί;
— Διά νά ”8η ό θεός ¿τ ι εχομε μαζί μας όμπρέλλ* χαί 

>i μη  βρί ξι, · ’ΕννίΟ.τ, Ίτο ,,Ι ,ίΐ'Λν..

■3Ρ
*0 μικρός Κωττάχης είνε άρρωστος καί επήρε τήν νύχτα 

κινίνον. 'II μ α μ ά  του, εύθύ; ά μ α  ¿ξύπνησε» 6 Κωοτάχης, 
έρχεται χαί τόν έρωτγ :

—  Βοίζουν τ' αΰτιά ίου , παιδί μου;
— Να!, λέγει Δ Κωστάχης, δέν άχοϋς ; γ ι'  αχούσε πώς 

βοίζουν ί  ΈβτνΛιι ιΐτ,ίι τή< Ztpupiiou Αύρας

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α
Δυστυχής τις χωρίς μύτη προσιχλήθη είς τό τραπέζι 

ένός φίλου του.
Ό «ίλος του έχει ¿να μιχρό παιδάχι χαριτωμένο, άλλά  

ολίγον άδιάκριτον.
"Οταν έχάθησαν είς τό τραπέζι, ή μήτηρ του παιδιού 

τού είπε κρυφίως νά  μή ειπη τίποτε περί τής μύτης τού 
κυρίου αύτοϋ.

’Επί Αρκετήν ώραν 8 Δημητράχης σιωπφ· 4π! τέλους 
δμως δέν κρατιέται χα ί λέγει πρός τήν μητέρα του'·

— Γιατί μου είπες, μαμά, νά  μήν *!πώ τίποτε γιά 
τή μύτη α ϊτβΰ τοΰ χυρίου, άφοΰ δέν έχει διόλου ;

Έϊίάλη tfei τ-ίδ1 X$uff0fft«?«v3iA ’A*eXKwy6<·

Σημ. r ife  At<ixAd{Te0C· Τί χβκδν έλβττωμα ¿>i τό*ο 
βύτή "η ά$ιακ?5σί* I

rs>*
Ό μικρός Γεωργάκης δέν εμάνθανε χβλώς τά  μαθήματά 

του, χαί μ ίαν Ημέραν έτιμωρήθη ύπό τοΰ διδααχάλου του.
—  ILüpie, είπε, χόάς τό ήςευ ρα χειρότερα χάϊ δέν μέ 

¿τιμωρήσατε.
’£?τ4;Χη iwi τ«Ιί ΠρΜί®η«'?»ίέ

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ Τ Η 2  «Δ ΙΑ Π Λ Α 2 Ε Π Σ Τ Π Ν  Π ΑΙΔΠ Ν
Ί ! «ρότασις τού *. Χρ. Α. 'Ρηγοπούλου

"G! τ ί ένδουσιασμδν έπροξένητεν εις τούς μιχρούς μου 
φίλους ή Ε ύγενής Π ρότασ ι? του χ. Χρ. Α. Ρηγοπούλου, 
πόσας ευαίσθητους χαρδίας συνεχίνησεν. Άπό όλα τά  μέρη 
άχουω παιδικός γλυχυτάτας φωνάς νά μοΰ φωνάζουν. 
" Πόσον μας άρεαει ή Εύγενή; Πρδτασις I τά  χαϋμένα τά 
π τω χ ά, τά  όρφανά, τά  δυστυχισμένα θά λαμβάνουν, 84 
διαβάζουν χαί αύτά τήν ΔίΑΠΛΑεικ- Γρήγορα, γρήγορα 
νά μάς είπήτε τό σχέδιόν σας I » — Καί λαμβάνω γράμ
ματα άπ’ έδψ, γράμματα άπ ’ έχ « , γράμματα άπό παν
τού. Πόσον σογχινοΰμαι όταν βλέπα οτι έχουν τόσον χαλή 
χαρδιά τ ά  παιδιά τά  όποια μέ έναγινώσχουν,' ότι είνε 
τόσον εύσπλαχνα, τόσον άγαβοεργά, τόσον πρόβυμα νά 
βοηθήσουν δσους εχοκν άνάγχην βοήθειας 1 Εΰγέ σας, μ ,-  
χραί μου ιρίλαι, χαί μιχροί μου φίλοι' σάς βεβαιώ, είμαι 
πολύ, πολύ συγχεχινημένη άπό τά  τρυφερά σας αίσδήματα.

Μεριχολ δέ π ρ ίν  άχόμη ά ναγνώ σ ο υν  τδ Β' τεύχο ς τής 
ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ, ε ίς  τό ό ποέονεν χοράσιον λέγει.* »"Ο ποιος 
χ ά μ ν ε ι χαλοσύνην δέν π ρ έπ ε ι νά  άργοπορή »  δέν ή ίέ λ η -  
σ α ν  ν ’  άρ γο πο ρ ή σω ΐι, Βέν ήΒέλησαν ούδέ ν ά  π ερ ιμ ε ίν ιοσ ι 
τό  σχέδ ιόν μ α ς , ά λ λ ’ έ δ ιιςα ν  ά νυπ ο μ ο νη τ ία ν  ν ά  πράζω σ ι 
μ ία ν  χ α λ ή ν  π ρ άξ ιν  κ α ί  μ υ ύ  έσ τε ιλ α ν  έντδς τή ς  έπ ισ το λή ς 
Των χ α ί τή ν  προσφοράν τω ν . Κ αλά , χ α λ ί ,  εϋα ίσδητο ι 
άνυπόμονοι* σάς συγχω ρω  τή ν  ά νυπ ο μ ο νη τ ία ν  σας άφου 
π ρ ό κειτα ι π ερ ί εύεργεο ία ς. Ε ξά πα ντο ς θά ήσδάνεσΟε πο λλήν  
ευ χ α ρ ίσ τη σ ιν  ¿τα ν  έχ λ ε ίε τ ε  τ ή ν  προσφοράν σας μ έσα  βίς 
τ ή ν  επ ισ το λ ή ν  σ α ς . Ά λ ή δ ε ια  ;  ή σ ίά νεσ β ε ευχα ρ ίσ τη σ ιν  ; 
*Sil  μ α ντεύ ω  τ ί  θά μ ο λ  ε ίπ ή τ ε :  » K a i θ έλε ι ¿ ρ ώ τ η μ α ;»

Ήξιύρετε όμως διά ποίαν α ιτ ίαν  έγώ είμαι περισσότε- 
ρον ^ευχαριστημένη παρ’ όσον φ αντάζίσθε; Διότι παρα
τηρώ ότι οί μιχροί μου φίλοι οχι μόνον τήν διάθεσιν νά 
κάμουν τό χαλόν έχουν, άλλ ’ είξεύρσυν νά τό χάμφυν χαί 
μέ χαλόν τρόπον. Λ ίτό  είνα ι τό σπουδαιότερον ε!< πάσαν 
άγαθοεργίαν. "Αν είχα Οέσιν 6ά ¿δημοσίευα δλας τάς ¿πς- 
στολάς, διά νά έβλέπετε άν έχω δίκαιον νά χαυχωμαι ό'τι

α ί μιχραί μου φίλα·, χαί οί μιαροί μου φίλοι, όλοι ανε
ξαιρέτως έχουν άληθώς εύγενή χαί εύαίσθητον χαρδίαν. 
’Λ λλά  διά νά δημοσιεύσω δλας τάς ¿πιστολάς, όσας μέ
χρι τή ς στιγμής τούτης Ιλαβον σχετιχώς πρός τήν " Εύ
γενή Πρότασιν· ήξιύρετί, χατά τούς ύπολογισμούί μου, 
πόσος χώρος χρειάζεται; δύο ολόκληρα φυλλάδια, δηλαδή 
32 σελίδες μέ μιχρά στοιχεία των 8 στιγμών, όπως eive 
αύτά τά  όποΐ* τδρα διαβάζετε. Δέν είνε λοιπόν δυνατόν 
νά γ ίνς  τούτο. Κα! ομως είνε δλαι τόσον ώρα'αι έπιστο- 
λ α ί'  έχουν τόσον εύγενεΤς ιδέας, τόσην τρυφερότητα! ’Α
χούσατε μ ία ν  ι

« Α γαπητή  ΔίΑΠΛΑίΙΠ 
»Ή πρότασις τού χ, Χρ. Λ. Ρηγοπούλου είνε άρίστη· 

χαί ό’χ ι μόνον τό ποσόν τοΰτο πολλοί, πιστεύω, δύνανται 
νά προσφέρωσιν,.. άλλά  χαί περισσότερον, διότι άντί νά 
έξοδεΐωμεν τά χρήματά μας εις άσημα πράγματα, δυνά- 
μεθα χάλλιστα νά τά  προσφερωμεν εις τοιαϋτοι έργα.

Σι ο,υπάζοίίαι ή· φίΛη σον 
Μ ικρά Α Ιίλ ια αα  »

Αχούσατε χαί ά λλη ν μ ία ν :
« ’Αγαπητή μας Δ ιαΗΛΑΓΙΣ,

Άνεγνώσαμεν έν τ φ  φυλλαδίφ του Φεβρουάριου 
Εύγενή Πρότασιν τοΰ χ, Χρ. Α. Ρηγοπούλου. “A 1 δέν . 
ιδέαν πόσον μας συνεχίνησε. Μάς έ’χαμε νά μουσχεόσωμεν 
τά  φυλλάδιά σου άπό δάκρυα λύπης μ ίν ,  διότι δέν συνε- 
λάβομεν πρώτοι ήμεϊς τήν ύψ ηλή  χαί εύγενή ταύτην 
ιδέαν»—"Αί μ ή  Λ νπ η σ θε  δ ιά  τοΰτο , μ ιχ ρ ο ί μου ψ ί -  
Λοι" ε ίχ ε  άχ ιίμη  ποΛΛαΙ u t y d J a i  i S t a i  s ic  to r  
χόαμον t i e  S so ia c  κ α ν ε ίς  i s r  cvr/UaOsv  ¿ω ς  
τ ύ ρ α ·  ιχ ιμ β Λ τιβ η τ ί Xomor i i a  τ α  γ ίν ο τ α ι  ά ζ ιο ι 
■τα ru e  συΑ Λ άβ ίζ ι σ ε ίς ,  S t a r  μ β γα Λ ά σ ετε— » χ α 
ράς δέ, διότι άνελογίσθημεν ϊτ ι ,  ¿4ν χατορθωθρ αύτό, ώς 
ελπίζει ο χ. Χρ. λ .  Ρηγόπουλος, χα ί τό όποιον χα ί ήμεΤς 
πιστεόομεν ό’τ ι θά γ ίνη  » — Κ αί ε γ ώ  π ισ τ ε ύ ω  fftl 6α 
γ ί ν ρ ,  α γα π η τό , μ ο υ  ι ια ιδ ία ,  α μ α ι  μ α Λ ιπ τα  βοβα ία  
πΛ έοτ β τ ι θα  χαζορθιαθΐμ ά φ ο ν fiXeitο) S t i  ο ί μ ιχ ρ ο ί

τήν
ηεις
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ιιον <μ!Λοι, από τοόο όπο ιους έ ξ η φ ια ε α ι  ή ί π ι ζ ν χ ί α  
τής π ρο εασεω ς π ιό ε η ς ,  ίχ ο ν σ ι  ΐό σ ο ν ί ν γ ι ν ν , μ εγ-α-

χ α ρδ ία ν ~  « θά εχωμεν χαί άλλους μετόχους των συγ- - 
κινήσεων, τά ς  όποιας ενίοτε μας προξενείς. Μετά τή ςέπ ι-  
στολής μας λοιπόν άντ ί 20  λεπτών θά λάβης 1 φράγχον, 
χαί πιστεόομεν ότι χαί οί άλλοι θά δώσωσι χαί θά πραγ- 
φατοποιηθή ή  Εϋγενής Πρότασις τού χ· Ρηγοπούλου.

Οί ( ίγ ο Λ ω ν τ ε ς  σε φ ίλ ο ι  σον
’Ε ρ ω δ ιό ς  ά  Σ π ο δ ο ε ιδ ή ς  κ α ί  Ά ρ τ ε μ ι ς  Π ο α τ ιέρ

Ό δέ Χ ρνσοοτόφανος Α π ό λ λ ω ν  δ όποΤος, όπως δλοι
μέ τ»ραχαλεν χαί αυτός νά όημοσ ιευΛ ω  γρήγορα τον
τρόπον τ η ς  σ υ χ ά έ ίω ς  ζ ΰ ν  χρημάίο)*- Χ«Ί  π ισ τ ε ύ ε ι  
$ζι όλοι ο ί μ ιχ ρ ο ί μ ου  φ ίλ ο ι θα ι ι ν ε  πρ οθυμ ο τα ιο ι 
Υα δ ίδο υν τόσα ο λ ίγ α  λ ε π τ ά  χάθε χρόνο^ χ α ί  χα 
φέρνουν τόσην χ α ρ ά ν  ε ις  τα  χ α ϋ μ έ ν α  τά  ιίττω^-α 
π ω ύ ιά ,  π ο ύ  δ’τ α τ  β λ έ π ο υ ν  ό τ ι ‘τόλλα , α α ιδ ια  π ερ -  
»Όΐ>χίΐ)π ΔιΑΠΛΑΣίϊΓ. χ λ α (ο υ ν  άαο  τ η ν  λνπ ι/  τους. 
—άφοϋ λοιπόν λέγει αύτά ό Χ ρυσοσζέφανος Ά π ό λ -  
Ι ω ν , προσθέτει είς τδ τέλος τής έπιστολής του : ’£ γω  
δίδω ζη ν  " Δ ιό π λ α σ ιτ  *> ε ις  δυο π τ ω χ ά  π α ιδ α χ ια  
* α ί τ ή ν  δ ια β ά ζο υν  κ α ί  /ιοΡ τή χ  επ ισ τρ έ φ ο υ ν  χ α ί 
ε ίν ε  τόσον ε υ τ υ χ ή !— Εύγε ί  φ ίλε μου, ώραΐα ! λαμπρά!

Ψαντασθήτε όμως πόσον ωραιότερα θά εινε όταν θά την 
έχουν ίδιχήν των τήν «Δ ιάπλασιν» χαί τά  πτωχά παι- 
δία, οταν Οά σοέλλεται χαί εις αύτά χατά μήνα τό φύλ- 
λον, ¿πως στέλλεται χα ί εις σάς. Είς πόσα ομως πτωχά  
«αιδία θά στέλλεται ή '  Δ ιάπλασις» ;  είς δλίγα; είς 
πολλά; Αυτό έξαρτατοι άπό σάς π άλιν, άπό τήν προθυ
μίαν σας χαί τήν εϋσπλαγχνίαν σας, μιχροί μου φίλοι. (

Ή Λ έα ινα  μεταξύ πολλών άλλων ¿ραίων περί της ευ- 
γενοΰς προτάσεως μοϊ άναγγέλει χα ί τό έξής: "Οτι ο δ ϊι·  
μΰζ Μ. ά π ε φ ά σ ισ ε  ν ά  μ η  λαμβάνι}  (ά χ α ρ ι το βράδυ  
ίές τό τ σ ά ι το υ, τδ όπο ιον ά γα ιτα  π ο λ ν  γ λ υ χ ν ,  χ α ί  
οϋιω  θά χερδίζΐ} ίΟ λ ε π τ ά  τ η ν  ¡β δομ ά δα  ( τ α  ¿π ο ια  
ΰά τω  δ ίδη  η ¡ ία μ ά  το ν , έ ν ν ο ε ΐ ια ί  )  χ ι ι ι  θά τ α  δ ια - 
θέτι\ ίπ ά ρ  τώ ν  α πό ρ ω ν μαΟτχτ’Ζ ν·—  Αύτ-ή είνε πολύ 
μεγάλη Ουσία χαί είμαι περίεργη νά μάθω, άν θά χατορ- 
θιίση ό Μιμής νά πίνη χωρίς ζάχαρι τό τσ ά ι του-

ΛοιπόνΙ Είς τό προσεχές τεύχος ελπίζω νά δυνηθώ νά 
βάς εϊπω τδ σχέδιόν μου έπί τή ς προτάσεως τοΰ χ- Τηγο- 
πβύλοιι. Παραχαλώ όμως, όσοι μοί «στειλαν ϊο ς  τόρα τήν 
προσφοράν των ύπέρ τών άπορων έπιμελών μαθητών νά 
μο! Αναγγείλουν γρήγορα εάν τδ ψευδώνυμόν των ή  τό 
άληθές όνομα θέλουν νά δημοσιεύσω* διότι, ώς θά ϊδητε 
είς τό σχέδιόν μου 04 δημοσιεύω χατά μήνα κατάλογον 
<5ν όνομάτων τών προσφερόντων ώς χαί τή ς ποσότητος ήν 
έκαστος θά προσφέρη υπέρ του εύγενοΰς τούτου σχοπου.

' Α! πνευματιχαί άσχήσεις σας δέν είνε δυνατόν νά δημο- 
σίευθώσιν δλαι, Αγαπητοί μου αντιπρόσωποι τών έν Δοδρα 
φίλων μου, α ί χαλλίτεραι μόνον δημοσιεύονται σήμερον. 
£ας εύχαριστώ όλους διά τήν τόσην άγάπην σας.

□ο)ύ,’ πολύ άξιαγάπητο; είνε ή Ό ρ τενσ ία ’ άς μοΰ 
γράφη ) οιπόν συχνά άφοϋ τόσον εύχαριστε? χαί τόν π α -  
ίτάχη της τό νά λόρ « πνευματιχάς άσχήσεις». Ήξεύρουν 
οί π α π ά χ ιδ ε ΐ  χαί μαμ& δεο  ότι α ί πνευμα.τιχαΐ άσχή- 
σεις τής Δ ι α Πα ΑΖΕΩΣ συντελούν πολύ είς τά νά όξύνουν 
τόν νοΰν τών μιχρών της φίλων χα ί δι’ βϋτό ευχαριστοΰν- 
«αι δταν βλέπουν τά  παιδιά του; νά χαταγίνωνται είς τό 
νά τάς λύουν.

Ιίίπέ είς τόν ΒαλαντΤνον, ΖεφνρειοΟ Αΰρα, νά έχλέξη 
άλλο ψευδώνυμον, διότι Ι’χομεν ήδη ένα Μιχρον Δ ία- 
βαλάχον, πολύ άξιαγάπητον. (

'Επιμένω είς τήν ιδέαν μου. Λ έα ινα , οτι τό.ψευδώνυ

μόν σου δέν σού τα ιρ ιάζει, έγώ άπό τήν χάριν, άπό τήν 
σπινθηροδόλον εϋφυίαν τών ¿πιστολών σου ¿σχημάτισα  
τήν ίδέαν ότι δέν έπρεπε νά  χρυφθήτ ύιιδ τδ ψευδώνυμον 
τής βρυχωμενης λεαίνης, ά λ λ ’ όπισθεν χανενός πτηνού 
τό όποίον χελαδεΐ, θέλγει, efv« εύφυές πολύ, χαί ζωηρόν' αί 
έπιστολαί σου έχουν όλα αύτά τ ί  προσόντα χα ί έπεθύμουν 
νά μοι έγραφες συχνότερα, εί δυνατόν καθ’ ¿βδομάδα, 
μολονότι έγώ δέν. δύναμαι νά σοί άπαντω είμή απαξ τού 
μηνός χαί μέ δλίγας λέξεις, διότι πρέπει νά Απαντήσω 
είς τόσους άλλου; φίλους μου, οί περισσότεροι τών όιτοίων 
μοί έστειλαν χαί τήν φωτογραφίαν των, ένφ σύ δέν μου 
τήν «στ«λες άχόμη- Νά τήν περιμένω ;

Καλέ τ ί βία  είνε αυτή, Τ σ α ν τ σ α μ ίν ι :  τόσον πολύ με- 
λ ετ ϊζ  ώστε δέν εύρίσχεις χαιρόν νά μοΰ γράψης όλιγας 
λέξεις; Καλά,, μ ’ άρεσει πολύ ή έπιμέλειά σου, ά λλά  θέλω 
χαί νά μοΰ γράφης, χαί άν τό κατορθώνης δίχως νά *αρα- 
μελης τά μαθήματα σου, τότε θά είσαι άληθινά έπ ιμ ϊλής.

Πρέπει νά ίχης υπομονήν, Ιϊοσχοπο%λα’ βλέπεις ότι 
σήμερον δημοσιεύεται ένας συλλαβόγριφός σου. Τόρα στείλε 
μου άλλας πνευματιχάς άσχήσεις.

Τί είχε γίνει τό Ί ΐλ εχ τρ ιχ ά ν  Φί3c *ai μ*? φ ώ 
τιζε  τόσον καιρόν;

Τί ψευδώνυμόν σου νά τό εχλέξης μόνος σου, θεολόγε 
Γενίδουνια* μόνΟιτων τό εξέλεξαν χαί οί άλλοι φ ίλο ι μου. 
Ιίύτταξε νά είνε ώραΐον.

"Εχεις δίχαιον, "Ari9oc τ0>ν Λ ειμόνιον, ότι δέν πρέπει 
νά φοβίζωμεν τά παιδιά μέ άράπηδίς.χαί μπαμπούλιδες' 
άλλ ’ δ πατήρ τοΰ παιδιού, ό όποιος έφοδέρισε τό παιδί του 
μέ τόν Άράπη είς τό «Παιδικόν πνεύμα" πού Ιστειλεν ό 
Γ έρω ν Κτ/πουρδΐ, ήξευρεν ότι ό υιός του δέν ¿πίστευεν 
είς αδτάς τάς Ανοησίας χα ί δέν τάς Ιφό6εΤτο· χαί διά 
τούτο τόν έπειραζε. Τούτο φαίνεται χαί άπό τήν άπάν- 
τηιτιν τού παιδίοό·
• "Ε! λοιπόν ό πρώην αντιπρόσωπος τής πρώην «Νεαράς 

Ί ίλ ιχ ία ς»  δέν Οά έχλέξη ψευδώνυμον; Πρός τού; έχοντας 
ψευδώνυμον ή ΔίΑΠΛΑΕΙΕ όμιλε* μέ περισσοτέραν έλευ- 
θερίαν. Δέν νομίζετε ότι έχει δίκαιον, μικροί μου φ ίλο ι;

Είπα χαΙ άλλοτε ότι εκτός των »πνευματικών άσχή- 
σεων» χαί τοΰ »παιδιχοΰ πνεύματος» μόνον έκεϊν* τά  
διηγήματα τών μιχρών μου φίλων δημοσιεύω, τά  όποΤα 
βραβεύονται είς τούς διαγωνισμούς* επομένως όσοι μου 
έστειλαν άλλα  διηγήματα ας μάθουν διά τελευταίαν φοράν 
ότι δέν δύναμαι νά τά  δημοσιεύσω. Άλλοίμονον αν, άντί 
νά γράφουν τόσον ώραία πράγματα οί συντάχται μου, τά  
όποια είς όλους άρέσουν τόσον πολύ, ¿δημοσίευα· τά  άτε
χνα γυμνάσματα τών μιχρών μου- φ ίλων! θά ήμην τόπε 
άνοστος Δ ιαπλΑ εϊΕ  ν.αΐ δέν θά ήρεσα οΰδ’ είς αϊτούς τών 
όποιων τά  διηγήματα θά ¿δημοσίευα* θέλετε λοιπόν νά 
συμδή αύτό τό πράγμα; Ουτε έγώ δέν θέλω χαί δι’ αυτό
δέν τά δημοσιεύω. f

Ώραΐον τό ψευδώνυμόν σου, Λ ίεγιίΑη Β ρ ετα ν ία , θέλω 
νά μοΰ γράφης συχνά.

Καί σήμερον δέν ίχ ω  Οέσιν νά διαβιβάσω τούς ¿σπα
σμούς σας χα! τάς προσρήσεις σας χαί τάς ¿ρωτήσεις σας 
μιχροί μου φίλοι. “Αλλοτε λοιπόν. ,  ν  . . . .

Ή Δ ι α ι ι λ λ ε ι ε  άσπάζετοι τήν Μ ιχραν Χ ρ υσ α λλ ίδ α , 
Π ερ ισ τερ άν  γΏτ Χ ελ ιδ ο ν ίω ν  Ν ήσω ν, ’Ε ρ γ α τ ικ ή ν  
Μ έλ ισ σ α ν , Μ ιχρον Κ ινέζο ν Χ 'ιν-Χ άν, Φ ακήν Ä ® i“ -  
ν ιώ το υ , Χ ρνσοχέρατον “Ε λα φ ο ν , Μ αρ ίαν Σ εχ ιά ρ ν , 
Φ ιλό π α τρ ιν  ^Ε λληνα , Π. '¿ ά λ λ η ν , Μ ιχραν Π ετα λο ύ 
δ α ν , Φ ρίξον, Τριαδα Κ ω νσ τα ντ ινο υ π ό λ εω ς , Σ τνμ -  
ω α λ ί ία  Ό ρ ν ιθ α , Π ρωτόπειρον Μ έλ ισ σ α ν , ’ Α γ γ ε λ ι
κ ή ν  Σ αμοέιλη , Κ ίν-Φ ό, Τονρχο φ ά γ ο ν , Κ α τ ίνα ν
Καδέρ, Σ. Κ α τσ ο ν γ ιά ν ν η ν , Δ ήμ ητραν Σ αουσοπου- 
λ ο υ , ’/ ω ά ν ν η ν  Γ χα λο ύφ ο ν, Δροσοβολον Ανραν·
Φ λογέράν ’Α χ τ ίνα , χ λ π . χ λ π . ν.Χπ·
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Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α 1  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
2 9 . Ψ ω υη εντό λ ιπ ο ν . ‘ γ’ * '— π’ ντ 'ς—τ “ ς—*νβρ·-*"ς

—  ' ν ' "  —  " ( j " p ' a ' ‘ c —  Π ρ 'τ 'μ '  —  μ ’ ν ' ν  —  τ " ς —  ά τ ' χ ' " ς
—  *λλ’ — 'ν ’ ρ'τ'·« — χ*· — φρ*ν·μ"ς —it’ s ’ -* 'χ " ν* 'ς — 
" τ Υ ς  — ’ χ" ί  — τ*ν -  8 Τ ν  — ν ' -  V β μ 'σ '  — μ ' τ Τ —  
τ 'ν  — «ρ’γ 'ν ' ν —  ' Υ ν  — «ρ 'γχ 'π 'ς — ’ — β 'β 'λ " ? .

Έ ρίά2η  0*4 Κ ^ β Π υ  Ι θ ’  J  ¿βυη^β*?.

3 0 . Έ λ λ ιπ ό σ ό μ φ ω ν ο ν . ϊ" ι* ς —'έ ’ ει —’ ά — “ó‘  — ά ’ α  
' ο υ *  — Ύ ε ι — ' ά  —  ι ί * «  — ' a ' a Y V ó '  — ' Y — * ο ύ * —
a  OU .  ‘ Κστάλη Mirà il;; Ποιχιλαιβίδσς.

3 1 .  Σ υ λ λ α β ό γ ρ ιφ ο ς . Ti πρώτόν μου είνε «ρόθεσις, 
t i  δεύτερόν μου είνε νήσος r.»l x i αύνολόν μου π άλιν
νήσος· 1 εσιάίη Jitl tSj; flcryariula;,

3 2 .  Σ υ λ λ α β ό γ ρ ιφ ο ς . T i «ρωτάν μου είνε σύμφωνον, 
xo δεύτερόν μβυ αριθμός, t i  αύνολόν μου νόμισμα.

•ίβΜ,Χη ûrcà Μ·χ- Χ> Μτ;ρίτ*η.
3 3 . Σ υ λλ α β ό γ ρ ιφ ο ς . Ti «ρώτον μου γράμμα, επίσης 

x a l t i  δεύτερόν μου, t i  tpltov μου πολλοί ίνδρες t i  φέ
ρουν επί του προσώπου, t i  σύνολόν μου ιινο ονομα θυγα- 
τρ4< άρχαίου βασιλέως. -Εστάλη ο«ι τίμΜαρ«« ίι»ιά?η.

3 4 ·  Σ υ λ λ α β ό γ ρ ιφ ο ς ,
Maûpov είνε t i  -πρώτον μου,
T i δεύτερόν μου γράμμα’
Κίς t i  γραφεί* ζήτησε 
Νά μ ’ είιρης έν τ φ  άμα

«Ρστιΐλη jriû Ttf; Κ,^κης.

35 . Σ υ λ λ α β ό γ ρ ιφ ο ς . Ti «ρωτόν μου είνε άντωνυμία, 
έπίρρημα t i  δεύτερόν μου, xat νήσος t i  σύνολόν μου.

Ε στάλη  ντ ε  ι·.'; Τ ; I ;  ' \ ç " I μ ; ̂  £ ς  ■

3 6 .  Σ υ λ λ α β ό γ ρ ιφ ο ς . Ti πρώτόν μου οίνε σύνδεσμο;, 
τό δεύτερόν μου βιάζεται, t i  σύνολόν μου είνε έΒνος τής 
•Ασίας. 1 ι;-τά >r ΐτ-. ..ο Λ«ς„ο£νβον τίμ λ

37. Αεξίγριφος.
"Οπως ε ίμ α ι αν μ' άφήσης,

Κράτος μέγβ 6’ άπαντήσης«
•Αν ή κεφαλή μου λεΙψη 
"Αλλο χράτος 6 i  προχύψη,

*Εβ-ι<ϊλη ür.íi Π tiff ν*\ UcVYuf ta? Γ Ζάλλη.
38. Λεξίγριφος.

Είμαι μισητός εις πάντας, νέους τε χβΐ γέροντας,
Εις -πτηνά xat έρπετά χ ’ είς αυτούς τούς λέοντας.
Πρ6 τής χεφαλής μου άλφα έάν θέσης, μ ’ άγαπώσι, 

’Α λλά μόνον et i-uyal xt’ i  θεός μέ άποχτώσι.
'.Είτώλ̂  Jr4 Δ· Κνβτ*0(ά$ου.

33. Λεξίγριφος.
"Οπου σταθώ μέ πτώματα τό Ιδοφος σκεπάζω,
Ά ν  λείψωσι τά άχρα μουλΰπης φωνήν έχφράζω.

Ίΐστάλ, ùtîô ■ £ I 01 . Ναττλίσττφς Βοκττάρτον.

4 0 . Α ίν ιγ μ α  
Βασιλέα; δίν είνε 
Κορώνα φορεΤ*
Ώρολόγι δέν έχει 
Τάς ώρα; μετρ**.

Έ««&λ*] τ ο ?  Κ ινίζο« Χ ί^ -Χ άν.

4 1 .  Α ίν ιγ μ α .  ΠοΤον είνε εχεΐνο τ4 πράγμα τό όποιον
οί άνθρωποι τό τρώγουν χαΐ εις τ6 τραπέζι δέν τό βάζουν;

Ε στά λη  ί ι ΐ  τη* Ο ίικρδ; Χ ενεελλΙέο ,.

4 2 .  Α ίν ιγ μ α .  Τι πράγμα ε!νε έχεΐνο τό όποιον τόσφ 
περισοοτέραν ορεξιν αισθάνεται, όαφ περισσότερόν τροφήν 
τφ  δίδεις, παύει δέ ή ¿’ριξίς του αν π ίη 38ωρ;

'εστάλη λ τ ΐ της Βίρ,ννη;.
4 3 .  λ ο γ ο π α ίγ ν ιο υ . Τις δι'.σχυρίζεχαι ότι είνε δένδρον 

ένφ είνε χωρίον; Εστάλη Ιγ4 τίι:/Μ!νρσ,-.ηΐ5ΐστ;{ϊ;.
4 4 . Α ο γ ο π α ίγ ν ιο ν . Ποίά πόλις ί ί ν  είνε π α λα ιά ;

‘ ΚβτάΧη ν « 4  £  Κ .  D * ‘xa ,*βΛ^tt(JvtJ,

4 3 . Α ο γο π α ίγν ιο ν . ΙΙοΤον Βαλασσινόν μάς άναγχάζε;
νά Τρώγωμίν; Εστάλη ν«1 τ?,- άβ.σοβόλον Αύρα;.

4 6 . Α ο γ ο π α ίγ ν ιο ν . Ποια π ίλ ις  τής 'Ελλάδος είνε πολύ 
άλατισμένη. Έστάλ. ό«ι Γ- Μ. ΙΙ«·«^.

4 7 . Α ο γ ο π α ίγ ν ιο ν . "Οταν τις π ίπτη Ιχ του παραθύ
ρου παρά τ ίνα  π ίπ τε ι; 'Κστίλη ίτΐι τηι Τοί«ΐράον Μηλία;.

4 8 .  ·Α προ«δόχ ιητον. Ποιον ψάρι έ'χει τά μιχρότερα 
μάτια . Εστάλη Μ  ττλ ΘΙ)ΐάτι-; τ.3 ‘Αρα?η.

A là  t o i i i  ¡x avS iivo vtaç  tijV  ^aXAia-fiV 
4 0 ,  C h a r a d e .  ·

Petite pièce en cuivre est mon premier.
Dans p a , pc, p i, po , p u , sè trouve mon dernier, 

On mange à dîner mon en tier.

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
1 5 . Έ χε γενναίου χαρακτήρα· a¡ δυσκολία-, δεν «ρέ

πει v i  a i απελπίζουν' μέ'τό δάρρος, μέ τήν υπομονήν, 
μέ τήν σταθερ&ν Βέλησιν είμπορείς νά  νι*ήσης$ολα τά 
έμπόδια, δταν i  σχοπός σου είνε νά φανης ωφέλιμος εις 
τήν κοινωνίαν. — 1 6 .  Άρταξέοξης. — 1 7 . Εύθυμος.;—  18 . 
Νώτα-ώτα. — 1 8 . Φώς-ώς. —- 20 . θρήνος-'Ρήνος. — 2 1 .  
Ή Λίμα, (πρωτεύουσα τής Περουβίας}. — 2 2 .  Πολλά πράγ
μ ατα  πιάνουν χωρίς νά έχουν χείρας π . χ. t i  φαγητόν, 
ή θάλασσα, ô πόνος xal τόσα άλλα μεταξύ τ ί ν  όποιων 
xat ή r s / is s i io ,  i « J  τήν όποιαν πρέπει πολύ νά φυ- 
λάγεσθε μή σάς πιάση. — 2 3 . Ή Καλή-πολις (Καλλίπο* 
λις). — 2 4 .  Διότι είνε μ ι  γά^Λ . — 2 5 . Διότι 8iv δέρεται 
μόνος του. — 2 6 . Ποτέ.— 27- Εσπερινός (ce  i te ç i  νος/.— 
2 8 .  Bulle de savon.

ΑΛΦΑΒΗΤΙΚΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΟΝΟΜΑΤΩΝ ΤΩΝ ΑΠΩΝ
'ASÎr^ef« ί~ Ά ίΤ ΐίίο ζ  νΣ* MiÀ8ttC»M Atíwv 7, — Ά τ .ίώ ν  tûkî 1 0 - ““  *Αλτίβ ΒαΑίηΤνοί Ο να) S» ·  'Afutatingvlo^ Mipvoç S .  —

ί η ΐ  Ά ν«* *  4 . — ’ A»!)«? -îlwV Α«ςμ«νη»* 9. —*'Aç<x6iY&i " le n e ; &. — 'A«?C6¿Ct< Ούρανβζ J 0 ·« — Ά ?ρι*«νι*4« Αίά·* 7. —  Dívtouerk Eviot<« 7 . — β*** 
Π· 4' — SvTí¡pt»$ 'Αναίτ. 7  val <i.̂ —Dôçeot M«vii> vetl “Α̂ όοιος S> — Οο̂$·*5ζ«? Κ· X, ββ«ο?οδλα 10.*“ Γβνίίφ3'»ιας όίβλ̂ οζ 4. 1-

— Γβύναοηψ Χ?< Α- 8  α«Λ 7 , —  τβ ?  ΌλόμΐίΟΗ 8- —  Διογί^η^ 6 .  —  ο9ο3βλο< Λνρβ II —  'KvrtvoúXrK β· Μίΐ.ι^αα 7 . —  Ζβφο·
ρίίοψ Α^ρα l â  vaV 1 0 · — Ac«v'd«ç X,  9· —·'f lS m p u iv  Φ ί;  Î .  — ©a^aosta 'AjA^eí 8 ·^ Ί β ν λ ' ,β ς  Κ «7« « φ 7 .  — ΚΛγνα^η θ.
Κ « 3 ΐια  Β< — K è fe id i ID* 4 2«urk£¿< iC*· — fl. ·*. Κομνά '¿γγςλιν^ Γ . ?« —  Kecjw xoiitiiç  f>· —  KçtîX^; Ά ν τ . E» M KvSw*tMT»u >aví¡ 7 - “
Λαγ«ί>^4( Π'«»« 8· —  Aiatve C. —  MecSpev Πτηνών 9 . —  Μ»γόλη 0^«3α-»α &, —  Μ ιγ«ί Κ«*«λ<<^ν Βσν*«τβ^τηΐ 10« · ~ Itf«λ»7.?,*βδ: Ά ί ιλ β ό έ  4. —  MiVÿA
Μ Λισιτα Λ .^-Μ κ^όώ ΆΧι^. *«\ X h fdX ii«  Πί{·ιστι?ά 7  χαΥΰ«—Mixjw 0 4 :α λ « ·5 ία 9  *α\ δ<--Μι><{Α Χ^υσα\λί< 1··— Δια5ο1άν<ρψ 1 0  —
Uixfé« KtWXe? X»s x a »  11. — Màr t t ;  10« — M *«ç(He Ψισ?ι?<γ«< 1 ·—ΝίβΐΑβάτη< 9 , — Ν<*ΛβίθϋΧο« 'FXivti 1 . — Oùow^e*ew>.e< Β· 1. — 

5. — ΠΛαβΛόέταταίννοο Κ- Π. 7« —· ς®1* XÂtíê iVí 58ήςω'ΐ S. — Πβλιτης *AÎ. Έλ. R- — SdlXiova 9» — 'Ρβίοδάιαν·-
λοβ *Hi»ç 8 . — *Po£«tpou« Μ ηλίβ  9« —  2«μ«ήλη  Ά γγ ιϊ. ινή  7* —  2ελη«δΒ·βν Φ3{ 8 . —  Σνβλ* Ε ίγίν^« 8« —  Ο ·  . · 7 .  —  Σ^ύγγ^κ *Βλ^νη 3.
—  Sru^eaXlí ‘ ’OfVit 7 .  —  Ιχβινβ& τηζ 4* — Σ»·«άνβ. 5 . — Τζ«'-^ Meçta f> —  7 , » “ T?t44 KttavctavttVeuRôX'eç 3  *ίώ 6' —  ΤΦΐ^ζαμςνς
— Τφιρίνλη Σ. fíι*σ *α\ Dmç. 8* — Φλογ»ρ4 'Avf\{ Ce — Φρΐ£®ί 9 να) 7-— Χατί,ηΐ̂ η̂ΐρίοο fTwv- X. 4. — Xpasv.'jateí UR7.«?»( 8> —XfM«· 
<rrtf avof Ά«4»·ν 6, — £Τώ ¿Άόματ* «5ν VutSm, Ζ» ai λύίΐις \ \ ν  $0V Mâ iev ôà. tcîmetv βΐς τί?χβ;«1


